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Додаток А

Скриншоти розроблених курсів в модульному середовищі
для студентів спеціальності 
«Середня освіта. Мова і література (англійська)» 
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Рис. А.1
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Рис. А.2
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Рис. А.3
Джерело: Хмельницький національний університет / Модульне середо​вище для навчання [Електронний ресурс]. – Режим доступу: https://msn.khnu.km.ua/ course/index.php?categoryid=79.
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Додаток В

Навчальний план підготовки магістрів
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Додаток Г
Пояснювальна записка 
до навчального плану підготовки магістрів

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

до навчального плану

Код та найменування спеціальності     014 Середня освіта                       
Рівень вищої освіти     другий (магістерський)                                           
Спеціалізація:   Мова і література (англійська)                                          
Освітня програма       Магістр освіти. Середня освіта. Мова і література (англійська)                             
Форма навчання    денна    
Загальний обсяг у кредитах Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи та строк навчання      90 кредитів, 1 рік 5 місяців    
Навчальний план, затверджений Вченою радою ХНУ                 27.05.2016 р., протокол № 11                
Дата та номер протоколу
Відповідність вимогам стандарту вищої освіти (в разі наявності) _______________________________ ______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

Відповідність вимогам професійного стандарту (в разі наявності)_______________________________ ______________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________

Вимоги до рівня освіти осіб, які можуть розпочати навчання    диплом бакалавра   
Таблиця Г.1
	Компетентності,
якими повинен
оволодіти здобувач
	Програмні
результати навчання
	Найменування навчальних дисциплін, практик

	1
	2
	3

	ОБОВ’ЯЗКОВА ЧАСТИНА

	Дисципліни математичної та природничо-наукової підготовки (МПН)

	Методична
(здатність використовувати сучасні ме​тоди, прийоми і засоби навчання інозем​них мов і зарубіжної літератури із залу​ченням інформаційних технологій, оціню​вати зміст, структурувати та організувати навчальний матеріал відповідно до вимог шкільної програми або робочих навчаль​них програм ЗВО, оволодіння знаннями методологічних і теоретичних основ мето​дики навчання різних предметів, концеп​туальних основ структури і змісту засобів навчання (підручників, навчальних посіб​ників тощо), застосувати отримані теоре​тичні знання в педагогічній діяльності та виконувати основні професійно-методичні функції)
	Уміти: планувати навчально-виховний процес та проводити лекційні, практичні за​няття з іноземної мови у закладах вищої освіти; розробляти різнопланові завдання для розвитку навичок говоріння, читання, аудію​вання та письма на заняття з іноземної мови; раціонально і науково обґрунтовано органі​зувати самостійну роботу студентів; контро​лювати та оцінювати знання, уміння і на​вички студентів на заняттях іноземної мови; самостійно і на відповідному науковому рівні осмислювати фахові проблеми.

Володіти: поглибленими фундаментальними психолого-педагогічними і фаховими знаннями інноваційного характеру для вирішення проб​лемних педагогічних і науково-дослідних зав​дань у галузі навчання іноземних мов у закладах вищої освіти
	Методика
викладання іноземної мови
у вищій школі


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні нау​кові методи філологічних і педагогічних досліджень, добирати, аналізувати, систе​матизувати та синтезувати фактичний лінгвістичний, літературний чи методич​ний матеріал; узагальнювати підсумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти відповідно до сучасних вимог та презентувати резуль​тати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, послуговуючись відпо​відним термінологічним апаратом).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних комунікативних ситуаціях)
	Уміти: самостійно визначати головні на​прями дослідження, розробляти концеп​туальні положення та апарат наукового дослідження; застосовувати системний, ком​плексний і цілісний підходи в науковому до​слідженні; обирати оптимальні прийоми і методи наукового дослідження; збирати й відбирати інформацію для проведення до​слідження; здійснювати аналіз, синтез та статистичну обробку даних; розрізняти види гіпотез (нульову, описову, пояснювальну, основну, робочу, прогностичну); визначати репрезентативність висновків; розробляти й експериментально перевіряти моделі, головні ідеї, концептуальні положення, що покладені в основу дослідження.

Володіти: понятійно-категоріальним апа​ратом дисципліни, основними методами нау​кового дослідження, технологією організації і проведення експерименту, методами обробки результатів спостереження
	Методологія
і організація наукових
досліджень


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Методична

(здатність використовувати сучасні ме​тоди, прийоми і засоби навчання іно​земних мов та зарубіжної літератури із залученням інформаційних технологій, оцінювати зміст, структурувати та орга​нізувати навчальний матеріал відповідно до вимог шкільної програми або робочих навчальних програм ЗВО, оволодіння знан​нями методологічних і теоретичних основ методики навчання різних предметів, кон​цептуальних основ структури і змісту засобів навчання (підручників, навчаль​них посібників тощо), застосувати отри​мані теоретичні знання в педагогічній діяльності та виконувати основні профе​сійно-методичні функції).

Управлінська

(здатність керувати навчальним та вихов​ним процесом, вносити до навчальних пла​нів методично правильні корективи з ме​тою досягнення бажаного результату на​вчання відповідно до цілей навчання інозем​ної мови; коригувати навчально-виховну діяльність з урахуванням причин поперед​ніх недоопрацювань та помилок учнів)
	Уміти: визначати навчальну мету, від​бирати та структурувати зміст лекцій, прак​тично-семінарських занять; розвивати моти​вацію, особистісне ставлення студентів до змісту навчального курсу; складати навчальні програми з курсу; планувати структуру, зміст, процес організації лекції, практично-семінар​ського заняття; організовувати спілкування зі студентами у навчальний і позанавчальний час; організовувати, регулювати невербальну поведінку у процесі спілкування зі студен​тами; розв’язувати педагогічні конфлікти у різноманітних ситуаціях; аналізувати різно​манітні педагогічні ситуації.

Володіти: методами, прийомами орга​нізації навчально-пізнавальної діяльності сту​дентів (бесіди, діалогу, дискусії, мозкової атаки, сюжетно-рольової гри, роботи в групах тощо); методами, прийомами організації виховного впливу на студентів; методами науково-педагогічного дослідження у роботі зі студентами
	Педагогіка 
і психологія
вищої школи


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Дисципліни професійної та практичної підготовки (ПП)

	Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німець​кої), їх мовні засоби у різних комунікатив​них ситуаціях)
	Уміти: формулювати правила теоретич​ної граматики; критично оцінювати праці з теоретичної граматики; аналізувати проб​леми сучасної теоретичної граматики німе​цької мови; використовувати літературу для аналізу; здійснювати лінгвістичний аналіз граматичних структур і явищ німецької мови на підставі опрацьовування мовного матеріалу та роботи з науковою і довід​ковою літературою.
Володіти: теоретичними положеннями лінгвістики щодо природи граматичних явищ та процесів сучасної німецької мови.
	Теоретична граматика

німецької мови

	
	Уміти: правильно утворювати нові слова, використовуючи різноманітні словотворчі засоби; орієнтуватися і застосовувати ідіо​матичні і фразеологічні вирази, використо​вувати слова-реалії, загальновживану, діа​лектичну і жаргонну лексику, синоніми, омо​німи, антоніми, застосовувати на практиці теоретичні знання про особливості різножан​рової лексики з тем, передбачених програмою.
Володіти: науковими теоретичними положеннями лексикології; принципами утворення нової лексики, лексикографіч​них структур, фразеологічних конструкцій
	Лексикологія німецької мови


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні наукові методи філологічних і педагогічних дослі​джень, добирати, аналізувати, систематизу​вати й синтезувати фактичний лінгвістич​ний, літературний чи методичний матеріал; узагальнювати підсумки виконаного дослі​дження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучасними вимогами та презентувати результати наукового дослі​дження в усній чи письмовій формі, послу​говуючись відповідним термінологічним апаратом).

Інформаційна

(здатність використовувати сучасні інфор​маційно-комунікаційні технології, користу​ватися друкованими та електронними дже​релами інформації, опрацьовувати різні види інформації, обробляти її відповідно до цілей і завдань педагогічного процесу).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німець​кої), їх мовні засоби у різних комунікатив​них ситуаціях)
	Уміти: складати план дослідження, формулювати його мету і завдання; вести бібліографічний пошук із застосуванням  ІТ; аналізувати і синтезувати інформацію з науково-теоретичних джерел; систематизу​вати й осмислювати фактичний мовний, літе​ратурний чи методичний матеріал; обробляти конкретний мовний, літературний чи мето​дичний матеріал, використовуючи адекватні методи дослідження; визначати елементи но​визни дослідження; розкривати теоретичне і практичне значення основних результатів дослідження; узагальнювати підсумки, визна​чати перспективні лінії наступних досліджень відповідної проблематики; оформляти резуль​тати дослідження згідно з сучасними вимо​гами; доповідати в усній та письмовій формі про основні ідеї, хід і підсумки дослідження, послуговуючись відповідним термінологіч​ним апаратом, вибудованою аргументацією і науковим стилем спілкування.

Володіти: навичками підготовки нау​кових оглядів, бібліографій з теми дослі​дження; прийомами бібліографічного опису; знаннями основних бібліографічних джерел та пошукових систем; навичками оформ​лення матеріалів власного дослідження
	Переддипломна практика


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні наукові методи філологічних і педагогічних дослі​джень, добирати, аналізувати, систематизувати й синтезувати фактичний лінгвістичний, літературний чи методичний матеріал; уза​гальнювати підсумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучасними вимогами та презенту​вати результати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, послуговуючись відповідним термінологічним апаратом).

Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати комуні​кацію рідною та двома іноземними мовами (англійською, німецькою) в умовах профе​сійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистіс​них ситуацій, формувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних на​вичок, виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулюючу і контрольно-коригуючу функ​ції, знання закономірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях)
	Уміти: визначати й аналізувати цілі, зміст, принципи, методи і прийоми на​вчання; обирати й ефективно використо​вувати навчально-методичні комплекси для студентів закладів вищої освіти; контро​лювати й оцінювати рівень сформованості всіх складників професійної компетент​ності; працювати з навчальною, науковою, методичною літературою; підвищувати про​фесійні вміння, узагальнювати досягнення передового педагогічного досвіду.
Володіти: плануванням різних форм організації освітнього процесу у закладі вищої освіти; плануванням (проектуван​ням) вивчення навчальних дисциплін; умін​ням відбирати, структурувати зміст на​вчального матеріалу для проведення різ​них видів навчальних занять; інновацій​ними методами, прийоми та засоби на​вчання і виховання студентів
	Педагогічна (асистентська) практика


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німець​кої), їх мовні засоби у різних комуніка​тивних ситуаціях).

Методична

(здатність використовувати сучасні методи, прийоми і засоби навчання іноземних мов та зарубіжної літератури із залученням ІТ, оці​нювати зміст, структурувати та організувати навчальний матеріал відповідно до вимог шкільної програми/робочих навчальних про​грам ЗВО, застосувати отримані теоретичні знання в педагогічній діяльності та викону​вати основні професійно-методичні функції).

Управлінська

(здатність керувати навчальним та виховним процесом, вносити до навчальних планів методично правильні корективи з метою досягнення бажаного результату навчання відповідно до цілей навчання іноземної мови; коригувати навчально-виховну діяль​ність з урахуванням причин попередніх недоопрацювань та помилок учнів)
	
	Педагогічна (асистентська) практика


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні наукові методи філологічних і педагогічних дослі​джень, добирати, аналізувати, систематизу​вати й синтезувати фактичний лінгвістичний, літературний чи методичний матеріал; уза​гальнювати підсумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучасними вимогами та презенту​вати результати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, послуговуючись відповідним термінологічним апаратом).

Інформаційна

(здатність використовувати сучасні інформа​ційно-комунікаційні технології, користува​тися друкованими та електронними джере​лами інформації, опрацьовувати різні види інформації, обробляти її відповідно до цілей і завдань педагогічного процесу). 

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німець​кої), їх мовні засоби у різних комунікатив​них ситуаціях)
	Уміти: самостійно вести науковий по​шук і вирішувати конкретні наукові зав​ання; формулювати мету і завдання дослі​дження; складати план дослідження; вести бібліографічний пошук із застосуванням сучасних інформаційних технологій; вико​ристовувати сучасні методи наукового до​слідження, модифікувати наявні та розроб​ляти нові методи, враховуючи завдання конкретного дослідження; обробляти одер​жані дані, аналізувати і синтезувати їх на базі відомих літературних джерел; оформ​ляти результати досліджень відповідно до сучасних вимог у вигляді звітів, рефератів, статей.

Володіти: методологією наукової твор​чості; сучасними інформаційними техно​логіями; методами отримання, обробки, зберігання і використання наукової інфор​мації
	Дипломна 
робота


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Літературознавча

(здатність використовувати теоретичну базу літературознавчих дисциплін, методи літера​турознавчих досліджень; інтерпретувати ху​дожні твори та аналізувати літературну творчість; теоретично осмислювати літера​турні процеси та літературознавчі кон​цепції).

Методична

(здатність використовувати сучасні методи, прийоми і засоби навчання іноземних мов та зарубіжної літератури із залученням інфор​маційних технологій, оцінювати зміст, струк​турувати та організувати навчальний мате​ріал відповідно до вимог шкільної програми або робочих навчальних програм закладів вищої освіти, оволодіння знаннями методо​логічних і теоретичних основ методики на​вчання різних предметів, концептуальних основ структури і змісту засобів навчання (підручників, навчальних посібників тощо), застосувати отримані теоретичні знання в педагогічній діяльності та виконувати основні професійно-методичні функції)
	
	Дипломна
робота


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати комуні​кацію рідною та двома іноземними мовами (англійською, німецькою) в умовах профе​сійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистіс​них ситуацій, формувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних на​вичок, виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулюючу і контрольно-коригуючу функ​ції, знання закономірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німець​кої), їх мовні засоби у різних комунікатив​них ситуаціях)
	Уміти: вільно оперувати лексичними та фразеологічними одиницями, вжи​вати граматичні синтаксичні конструкції різного ступеню складності; орієнтуватися в проблемах сьогодення, в країнознав​чому матеріалі; логічно висловлювати та аргументувати свою точку зору на за​пропоновану тематику; охарактеризувати відповідні мовні явища, показати зв’язок теоретичного курсу з методикою викла​дання.

Володіти: в повному обсязі базовим лексичним словником, передбаченим про​грамою; навичками усного та писемного перекладу з української мови на німецьку і навпаки; володіти понятійно-категоріаль​ним апаратом лінгвістики тексту та методо​логією проведення аналізу знань про мову і культуру
	Атестаційний екзамен 

з німецької мови


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	ВАРІАТИВНА ЧАСТИНА

	Дисципліни самостійного вибору навчального закладу (СВ)

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, формувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулюючу і контрольно-коригуючу функції, знання закономірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях). 

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)
	Уміти: читати і розуміти аутентичні англо​мовні тексти різного спрямування, включаючи інструкції, суспільно-публіцистичні та спеціа​лізовані статті та твори художньої літератури, а також здійснювати їх критичний аналіз з ме​тою подальшого використання отриманої ін​формації у власних наукових дослідженнях та професійній діяльності; розуміти на слух три​валі повідомлення англійською мовою на різно​манітну тематику з різним акцентом; переда​вати зміст прослуханого чи прочитаного тексту, застосовуючи вивчені структурні елементи мов​лення; складати план, конспектувати прослу​ханий чи прочитаний текст; вільно використо​вувати засвоєні лексичні одиниці та граматичні конструкції у власному підготовленому та не​підготовленому усному та писемному мовленні.
Володіти: лексичним матеріалом у обсязі, необхідному для вільного спілкування та ство​рення письмових повідомлень за тематикою, передбаченою програмою; орфографічними правилами та правилами вимови у обсязі, необхідному для побудови зв’язного та пра​вильного усного та писемного мовлення
	Практичний курс англійської мови


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, формувати так​тичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інформа​ційну, мотиваційно-стимулюючу і кон​трольно-коригуючу функції, знання зако​номірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях). 

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)

	Уміти: адекватно використовувати німецьку мову в ситуаціях усного спілкування: інфор​мувати, описувати, повідомляти, висловлю​вати свій погляд та аргументувати його, до​тримуючись параметрів комунікативної адек​ватності, мовної правильності, відповідної структурованості та зв’язності; читати і ро​зуміти інтегрований зміст і деталі автентич​них текстів різних типів (художнього і публі​цистичного) і різних рівнів змістової та мов​ної складності, вилучати із текстів як експлі​цитну так і імпліцитну інформацію; послідовно, логічно і граматично правильно викладати свої думки письмово; сприймати як мову співроз​мовника при безпосередньому спілкуванні, так і усні тексти, що пред'являються в звукозаписі.
Володіти: навичками сприйняття і розу​міння монологічних та діалогічних висловлю​вань носіїв мови в межах побутово-ситуатив​ної тематики на рівні 90–95 % інформації; навичками монологічного та діалогічного мов​лення для ведення дискусії та спілкування в межах вивчених тем; лексичним та грама​тичним матеріалом згідно програми; мовними засобами реалізації писемного мовлення
	Практичний курс німецької мови


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Дисципліни вільного вибору студента (ВВ)

	Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)
	Уміти: самостійно здійснювати порів​няльно-типологічний та контрастивно-лінг​вістичний аналіз фонетичних, фонологічних, лексичних, граматичних і стилістичних явищ, синтаксичних систем, надавати правильну теоретичну інтерпретацію мовним явищам, ілюструвати кожне теоретичне положення конкретними мовними прикладами,  працю​вати з науковою лінгвістичною літературою та реферувати праці з порівняльно-типо​логічної та контрастивної лінгвістики.

Володіти: теоретичними основами порів​няльно-типологічного дослідження мов, знан​нями ізоморфних та аломорфних рис фоне​тичної, фонологічної, граматичної, лексичної та синтаксичної систем англійської та україн-ської мов
	Порівняльна типологія


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, формувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулюючу і контрольно-коригуючу функції, знання закономірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)
	Уміти: самостійно здійснювати пошук не​обхідної країнознавчої та лінгвістичної ін​формації; критично аналізувати, інтерпрету​вати і порівнювати інформацію, отриману з автентичних джерел; оперувати фактологіч​ною інформацією щодо географічного поло​ження, історії, етнічного складу, національ​них та соціокультурних особливостей, дер​жавного устрою, освітніх систем; давати адек​ватну оцінку явищам, подіям, фактам, реаліям німецькомовних країн; використовувати ви​вчений теоретичний матеріал у професійній діяльності для здійснення іншомовної кому​нікації; організовувати свою мовленнєву пове​дінку відповідно до соціокультурних стерео​типів носіїв іноземної мови; перекладати газетно-інформаційні і художні тексти та інші матеріали з періодичної преси, а також офі​ційні документи міжнародно-дипломатичного та юридичного характеру.

Володіти: понятійно-категоріальним апара​том країнознавчої дисципліни, сучасними ме​тодами збору, аналізу і систематизації лінгві​стичного та країнознавчого матеріалу
	Лінгво​країнознавство (німецька мова)


  Продовження таблиці Г.1          
	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, формувати так​тичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інфор​маційну, мотиваційно-стимулюючу і кон​трольно-коригуючу функції, знання зако​номірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях).
	Уміти: перекладати з української на англій​ську мову речення, побудовані на вивченому матеріалі; розуміти на слух англійське мовлення в межах опрацьованого лексичного і грама​тичного матеріалу; переказувати у логічній по​слідовності зміст прочитаного оригінального тексту обсягом 3500–4000 знаків, що містить 8–10 % незнайомих слів; виділяти головну думку, висловлювати своє ставлення до прочитаного; складати план, конспектувати прослуханий чи прочитаний текст; вести діалог, бесіду, диску​сію за темами, передбаченими програмою, ви​користовуючи засвоєний програмний лексич​ний матеріал та синтаксичні звороти; обстою​вати власну точку зору; робити 3–5 хвилинне усне повідомлення на громадсько-політичну, су​спільну, економічну, ділову тематику; писати есе, реферативні доповіді, стислі перекази, короткі оповідання, критичні огляди, відгуки обсягом до 5 сторінок на теми, передбачені програмою, використовуючи засвоєний лексич​ний та граматичний матеріал; реферувати зміст газетної статті англійською та українською мо​вами обсягом до 1800–2200 друкованих знаків.
Володіти: бізнес-термінологією у різнома​нітних ситуаціях ділового спілкування
	Ділова 
англійська мова


Продовження таблиці Г.1

	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних міжособистісних ситуацій, формувати тактичний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інформаційну, мотиваційно-стимулюючу і контрольно-коригуючу функції, знання закономірностей різних форм спілку​вання та правил поведінки в різних ситуаціях).

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)
	Уміти: застосовувати на практиці отри​мані знання в конкретних ситуаціях міжкуль​турної взаємодії; дотримуватись толерант​ного ставлення до інших культур та їх пред​ставників; вести науковий пошук щодо до​слідження проблем міжкультурної комуні​кації; аналізувати та критично застосовувати базові принципи міжкультурної комунікації в діловому контексті.

Володіти: методологічними прийомами комунікативної поведінки в різних сферах суспільного життя; методикою та навичками попередження та усунення міжкультурних конфліктів
	Міжкультурні комунікації


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Комунікативна

(здатність ефективно здійснювати кому​нікацію рідною та двома іноземними мо​вами (англійською, німецькою) в умовах професійно-педагогічного спілкування, а також під час розв’язання проблемних між​особистісних ситуацій, формувати тактич​ний план і реалізувати його на основі соціальних навичок, виконувати інформа​ційну, мотиваційно-стимулюючу і кон​трольно-коригуючу функції, знання зако​номірностей різних форм спілкування і правил поведінки в різних ситуаціях)

	Уміти: практично застосовувати набуті знання з ораторського мистецтва для словес​ної реалізації своїх фахових знань; вико​ристовувати лексико-фразеологічні та сти​лістичні можливості літературної мови; ство​рювати, редагувати та аналізувати публічні виступи; самостійно опрацьовувати джерела; вибирати тему промови, аналізувати її, зби​рати та систематизувати матеріал із даної проблеми; вести розгорнутий монолог, ефек​тивну бесіду з фахової проблеми; системно аналізувати весь комунікативний процес (ре​флексія).

Володіти: основними мовними нормами; навичками роботи з інформаційними мате​ріалами при підготовці до мовленнєвої кому​нікації в різних сферах і ситуаціях; поле​мічним мистецтвом (диспут, полеміка, дис​кусія)
	Культура мовлення та ораторське мистецтво


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних комунікативних ситуаціях)
	Уміти: аналізувати художні тексти з точки зору їх стилістично-релевантної синтаксичної будови, а також з огляду на текстові сема​сіологічні та фоностилістичні особливості; інтерпретувати вірно художній текст при абсолютному розумінні його лінійно вираже​ного сенсу; викладати логічно струнко і аргу​ментовано своє розуміння прочитаного; вияв​ляти в тексті різні композиційно-мовленєві форми та аналізувати їх роль у конкретних текстових фрагментах; аналізувати механізми накопичення додаткової інформації в худож​ньому тексті, процеси смислотворення, що здійснюються за рахунок взаємодії мовних одиниць різних рівнів та шляхом актуалізації різнорівневих мовних засобів; складати ре​цензії на художні книги; виробляти критерії, що допомагають вірно розуміти і оцінювати текст.
Володіти: понятійно-категоріальним апа​ратом лінгвістичної дисципліни, сучасними методами збору, аналізу і систематизації лінг​вістичного матеріалу
	Інтерпретація художнього тексту


Продовження таблиці Г.1        
	1
	2
	3

	Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях).
Літературознавча

(здатність використовувати теоретичну базу літературознавчих дисциплін, методи літера​турознавчих досліджень; інтерпретувати художні твори та аналізувати літературну творчість; теоретично осмислювати літера​турні процеси і літературознавчі концепції)
	Уміти: давати характеристику історичних епох та літературних жанрів, що склались у різні епохи; аналізувати літературу країн, мова яких вивчається, з давніх-давен до наших днів; давати узагальнений аналіз жанрів та творчості найбільш відомих письменників та поетів; простежити зв’язки літератур народів світу; робити переклади з оригінальної літератури.

Володіти: понятійно-категоріальним апара​том літературознавчої дисципліни, знаннями про періоди розвитку літератур Англії та США і особливості творчості видатних письменників
	Література Англії 
та США

	Літературознавча

(здатність використовувати теоретичну базу літературознавчих дисциплін, ме​тоди літературознавчих досліджень; інтер​претувати художні твори та аналізувати літературну творчість; теоретично осмис​лювати літературні процеси та літерату​рознавчі концепції).


	Уміти: поєднувати методи і прийоми на​вчання залежно від змісту і завдань заняття, особливостей роботи у колективі; організо​вувати та проводити сучасне заняття через ком​бінування змісту, форм і методів художнього пізнання; використовувати на практиці пере​довий педагогічний досвід, здобутки мето​дичної, педагогічної, психологічної, літературо​знавчої, мовознавчої наук; аналізувати про​грами і підручники з теоретичних та історичних курсів, творчо використовувати відомі в мето​диці навчання прийоми роботи; здійснювати поточний та підсумковий контроль; здійсню​вати наукову роботу у межах курсу
	Методика викладання зарубіжної літератури 
у вищій школі


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Методична

(здатність використовувати сучасні ме​тоди, прийоми і засоби навчання іно​земних мов та зарубіжної літератури із залученням інформаційних технологій, оцінювати зміст, структурувати та органі​зувати навчальний матеріал відповідно до вимог шкільної програми або робочих на​вчальних програм ЗВО, оволодіння знан​нями методологічних і теоретичних основ методики навчання різних предметів, кон​цептуальних основ структури і змісту засо​бів навчання (підручників, навчальних по​сібників тощо), застосувати отримані тео​ретичні знання в педагогічній діяльності та виконувати основні професійно-мето​дичні функції). 

Управлінська
(здатність керувати навчальним та вихов​ним процесом, вносити до навчальних пла​нів методично правильні корективи з ме​тою досягнення бажаного результату на​вчання відповідно до цілей навчання іно​земної мови; коригувати навчально-виховну діяльність з урахуванням причин попе​редніх недоопрацювань і помилок учнів)
	Володіти: технологією літературного ана​лізу художнього твору; специфікою осо​бистісно орієнтованого підходу до навчання і виховання студентів; основними принципами побудови вузівських програм і підручників; основними вимогами до підготовки, про​ведення й аналізу лекційних та практичних занять з літератури; методами, прийомами, видами робіт та формами організації на​вчальної діяльності студентів
	Методика викладання зарубіжної літератури 
у вищій школі


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні нау​кові методи філологічних і педагогічних досліджень, добирати, аналізувати, сис​тематизувати й синтезувати фактичний лінгвістичний, літературний чи методич​ний матеріал; узагальнювати підсумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучас​ними вимогами та презентувати резуль​тати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, послуговуючись відпо​відним термінологічним апаратом).

Управлінська

(здатність керувати навчальним та ви​ховним процесом, вносити до навчальних планів методично правильні корективи з метою досягнення бажаного результату навчання відповідно до цілей навчання іноземної мови)
	Уміти: кваліфіковано застосовувати су​часні підходи, принципи, методи порівняль​ної педагогіки; аналізувати тенденції роз​витку освіти у зарубіжному досвіді та Україні; обґрунтовувати перспективні ідеї в галузі освіти зарубіжного досвіду; планувати та творчо конструювати навчально-виховний процес з урахуванням перспективних ідей зарубіжного досвіду.
Володіти: понятійно-категоріальним апа​ратом педагогічної дисципліни, сучасними методами дослідження порівняльної педа​го​гіки; збору, аналізу і систематизації теоре​тичного матеріалу
	Порівняльна професійна педагогіка


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Інформаційна

(здатність використовувати сучасні ін​формаційно-комунікаційні технології, ко​ристуватися друкованими та електрон​ними джерелами інформації, опрацьо​вувати різні види інформації, обробляти її відповідно до цілей і завдань педагогіч​ного процесу)
	Уміти: застосовувати MS Word при ство​ренні освітніх документів підвищеної склад​ності; здійснювати вибір, аналіз, групування та узагальнення даних із використанням звід​них таблиць, списків і баз даних табличного процесора MS Ecxel, використовувати цей процесор для статистичної обробки даних і прогнозування; організувати захист інформа​ції на комп’ютері й у локальній мережі засо​бами операційної системи та спеціальних про​грам кодування; сканувати та розпізнавати дані, представлені на паперових носіях; виконувати пошук нормативних документів у загально​освітніх базах даних; створювати електронні презентації; організовувати пошук інформації у глобальній мережі Internet; створювати пре​зентації результатів досліджень та розрахунків.
Володіти: інформацією про системи під​готовки текстових документів: Mісrosoft Word, Аdоbе Раgеmаker; навичками конструювання Web-сторінок за допомогою мови програму​вання HTML; основами захисту комп’ютерної інформації; методами пошуку інформації у бібліотечних системах та загальноосвітніх ба​зах даних
	Комп’ютерні інформаційні технології


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Управлінська

(здатність керувати навчальним та ви​ховним процесом, вносити до навчальних планів методично правильні корективи з метою досягнення бажаного результату навчання відповідно до цілей навчання іноземної мови; коригувати навчально-виховну діяльність з урахуванням причин попередніх недоопрацювань та помилок учнів)
	Уміти: моделювати процеси створення та функціонування навчального закладу, прог​нозувати та планувати діяльність навчального закладу, розробляти стратегію розвитку освіт​ніх організацій, ефективно організовувати ро​боту підлеглих, розробляти критерії оцінки діяльності закладу, установи, групи, праців​ника тощо; складати аналітичні документи (довідки, акти, службові записки тощо); пра​цювати над підвищенням рівня професійної компетентності (власним і своїх підлеглих).

Володіти: понятійно-категоріальним апа​ратом освітнього менеджменту, сучасними методами управління основними типами на​вчальних закладів, методикою планування діяльності освітнього закладу або установи
	Менеджмент
в освіті


Продовження таблиці Г.1
	1
	2
	3

	Науково-дослідницька

(здатність використовувати сучасні нау​кові методи філологічних і педагогічних досліджень, добирати, аналізувати, систе​матизувати та синтезувати фактичний лінгвістичний, літературний чи методич​ний матеріал; узагальнювати підсумки виконаного дослідження та формулювати його новизну; оформляти згідно з сучас​ними вимогами та презентувати резуль​тати наукового дослідження в усній чи письмовій формі, послуговуючись відпо​відним термінологічним апаратом). 

Лінгвістична

(здатність використовувати літературні норми двох іноземних мов (англійської та німецької), їх мовні засоби у різних кому​нікативних ситуаціях)
	Уміти: використовувати понятійний апа​рат лінгвістики і дискурсології, сучасні під​ходи, методи і технології у сфері дискурсив​ного аналізу, визначати особливості функціо​нування і представлення інформації в дис​курсі, структуру дискурсу з позиції різних дискурсивних теорій і методик аналізу; роз​різняти основні конститутивні жанрово-сти​лістичні, семантико-прагматичні та формально-структурні категорії дискурсу.

Володіти: знаннями про організацію та функціонування дискурсу як об’єкта лінгвіс​тичних досліджень, методикою дискурсив​ного аналізу текстів
	Сучасні лінгводискурсивні дослідження


Інше (у разі потреби) 
Ректор                                                                                                                М. Є. Скиба

Керівник проектної групи

(гарант освітньої програми)                                                                            Н. М. Бідюк
Додаток Д
Вправи для знайомства студентів

Д.1. «Прядіння пряжі»

Мета: дати студентам змогу ближче познайомитися в процесі виконання спільної справи. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: клубок довгої мотузки. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для роз​ташування студентів у колі. 

Процедура: студенти групи сидять у колі, у центрі якого лежить клубок мотузки. Викладач пропонує уявити, що група разом прястиме пряжу. Перший студент бере клубок, перебирає кінець мотузки паль​цями, імітуючи прядіння, водночас розповідає про себе. За сигналом викладача кінець мотузки передають сусідові, той розповідає щось про себе. Такі дії виконують, поки замкнеться коло.

Д.2. «Цікаве ім’я»
Мета: сприяти знайомству за допомогою розповіді про своє ім’я. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень (за наявності великої групи можна розділити її на підгрупи, які утворюватимуть власні невеличкі кола). 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти розміщуються на стільцях у колі. Викла​дач пропонує кожному розповісти щось цікаве, кумедне, незвичайне про своє ім’я, щоб допомогти іншим запам’ятати таку інформацію та асоціювати ім’я з конкретною особою в групі.

Д.3. «Знаки Зодіаку»

Мета: сприяти знайомству за допомогою рухів. 

Час: п’ть хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для рухів.

Процедура: студенти розміщуються стоячи в колі. Викладач пропонує студентам вишикуватися в лінію відповідно до місяця наро​дження кожного (наприклад, ліворуч мають стояти народжені в січні, далі – у лютому та ін.), але повідомляти іншим свій місяць/день на​родження можна лише невербально, тобто за допомогою рухів, міміки, жестів, однак без використання слів. Коли студенти вишикувалися, ви​кладач просить їх назвати вголос день свого народження. Викладач сприяє тому, щоб можливі помилки й непорозуміння слугували ство​ренню веселої атмосфери, сприймалися з гумором, без образ.

Д.4. «Інтерв’ю»

Мета: сприяти знайомству студентів.

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для роботи в парах.

Процедура: студенти стоять у колі. Викладач пропонує кожному вибрати незнайомого партнера (якщо всі незнайомі та вагаються вибрати пару, викладач проводить вправу «розрахунок на перший-другий»). Студенти почергово беруть один в одного інтерв’ю для того, щоб дізнатися про іншого щонайменше три будь-які факти. Далі кожен студент пари почергово представляє іншого учасника всій групі та розповідає, про що зміг дізнатися.

Д.5. «Візитівка»

Мета: сприяти знайомству студентів.

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: папір, клей, олівці, фломастери, ножиці. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для виготовлення візитівок. 

Процедура: студенти розташовані на стільцях у колі, мають вільний доступ до канцелярського приладдя. Викладач пропонує кож​ному зробити графічне зображення візитівки для свого сусіда та пред​ставити його всій групі.

Д.6. «Це чудово!»

Мета: сприяти знайомству студентів.

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для створення вільного півкола. 

Процедура: студенти стоять півколом, достатньо великим, щоб промовцям було зручно виступати. Викладач пропонує кожному по​чергово вийти в центр півкола й розповісти про якусь свою якість, уміння чи талант (наприклад, «я люблю танцювати», «я вмію стрибати через калюжі» тощо). У відповідь на кожне таке висловлювання всі, хто стоїть у півколі, повинні хором відповісти: «Це чудово!» та одно​часно підняти вгору великий палець.

Д.7. «П’ять добрих слів»
Мета: надати студентам змогу висловитися на адресу колег.

Час: до п’ять хвилин. Кількість студентів – без обмежень. 

Матеріали: приладдя для письма й малювання. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти діляться на підгрупи з п’яти осіб, розта​шовуються на стільцях колами, отримують вільний доступ до приладдя для письма й малювання. Викладач пропонує кожному студентові об​вести свою долоню на аркуші паперу й позначити на малюнку власне ім’я. Далі аркуш передають сусідові праворуч, натомість попередній студент одержує малюнок від сусіда ліворуч. В одному з «пальців» отриманого малюнка позначається якась приваблива риса власника «долоні» (наприклад, «ти дуже добрий», «мені дуже подобаються твої історії» тощо). Вправа триває, поки заповнена записами «долоня» по​вернеться до власника. Коли всі п’ятірки закінчили вправу, викладач збирає малюнки та зачитує «компліменти», а студенти групи повинні здогадатися, кому призначені записи. Наприкінці вправи викладач по​вертає власникам їхні «долоні». Якщо регламент заняття дозволяє збіль​шити час на цю вправу, можна провести усне обговорення або пись​мово відповісти кожному студентові на запитання «Які почуття у Вас виникли, коли Ви читали записи на своїй паперовій долоні? Чи всі Ваші чесноти, які написали інші, Вам відомі?».

Д.8. «На якого казкового героя я схожий?»

Мета: надати студентам змогу висловитися на адресу колег, виражаючи себе через асоціативні уявлення. 

Час: п’ять хвилин. Кількість студентів – без обмежень. 

Матеріали: м’яч. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для кидання м’яча в колі. 

Процедура: студенти стоять у колі; викладач пропонує кожному студентові пригадати відомих казкових героїв, подивитися уважно на всіх присутніх, обрати серед інших осіб людину, яка викликає асоціації з яким-небудь персонажем казки (героєм мультфільму). Викладач рекомен​дує кожному запам’ятати, від кого він одержуватиме м’яча, що при цьому буде сказано. Перший студент, який має м’яча, кидає його обра​ній людині й говорить, кого саме нагадує адресат (наприклад: «Галино, мені здається, що ти схожа на Русалоньку» тощо). Той, у кого опинився м’яч, кидає його іншому учасникові, називаючи персонаж, із яким асо​ціюється ця людина. Вправа триває, поки м’яч побуває в кожного сту​дента. Останній студент, до якого потрапив м’яч, повертає його тому, від кого отримав, і висловлює свою думку щодо повідомленої асоціації (наприклад: «Вітю, ти сказав, що я схожа на Русалоньку, а насправді я ототожнюю себе з Дюймовочкою»). Доки всі студенти висловляться стосовно отриманих асоціацій, вправа триває у зворотному напрямі.

Д.9. «Розповіді та зубочистки»

Мета: допомогти студентам познайомитись один з одним, акти​візувати увагу, наголосивши на власній унікальності та спільних зв’язках. 

Час: 10 хв. Кількість студентів – без обмежень. 

Матеріали: 12 зубочисток для кожного студента. 

Особливі вимоги до приміщення: столи, стільці.

Процедура: викладач розподіляє студентів на малі групи в складі тьрох–п’яти осіб; розсаджує підгрупи за окремими столами або на стільцях за окремими колами; роздає кожному студентові 12 зубо​чисток; пропонує кожному розповісти членам малої групи щось про себе (наприклад, у мене є кіт.., мій улюблений колір – блакитний... тощо). Ті з членів підгрупи, хто має подібні інтереси, отримують від про​мовця зубочистку. Ті, хто не поділяє ці інтереси, віддають промовцеві по зубочистці. Студенти підраховують зубочистки; приблизно через 5 хвилин викладач формує нові малі групи; знов відбуваються розповіді, обмін та підрахунок зубочисток. Наприкінці вправи викладач ініціює обговорення результатів, звертаючи увагу на те, що інтереси в людей не однакові, але обмін інформацією був корисним для всім.

Джерело: Технологія тренінгу / упоряд.: О. Главник, Г. Бевз; за заг. ред. С. Максименка. Київ: Главник, 2005. 112 с. (Психологічний інстру​ментарій). 

Додаток Е
Вправи для з’ясування очікувань студентів від заняття

Е.1. «Незакінчені речення»
Мета: дати студентам змогу охарактеризувати свої очікування. 

Час: до 10 хв. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: аркуші паперу, відповідно до кількості студентів, із чотирма незакінченими реченнями, ручки. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: викладач роздає кожному студентові аркуш паперу, на якому написані такі незакінчені речення: а) від викладача я очікую..; б) від інших студентів я очікую..; в) від себе я очікую..; г) мета, якої я пла​ную досягти, – ... Викладач пропонує кожному відповісти на запитання одразу або після короткого обговорення в парах, у малих групах, усією групою, потім збирає заповнені аркуші. Це допоможе студентам у формуванні підсумкової оцінки за заняття.

Е.2. «Чарівна подушка»

Мета: дати студентам змогу висловити свої бажання, відчути, що інші уважно слухають ці бажання, сприймають їх. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: маленька подушка. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для утворення кола.

Процедура: викладач повідомляє, що є чарівна подушка, яку покладено в центрі кола, кожний студент почергово має, сидячи на ній, розповісти групі про свої очікування від заняття та про бажання, які виникають із цього приводу.

Джерело: http://brschool.in.ua/wp content/uploads/2016/02/% D0% A2% D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2% D1% 96% D0%B2%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B8.docx.
Додаток Ж
Вправи для згуртування групи

Ж.1. «Емоції та ситуації»

Мета: дати студентам змогу спільно переживати якусь ситуацію. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для пересування всією групою. 

Процедура: студенти стоять у колі. Викладач інструктує: «За​раз ми ходитимемо по кімнаті, і той, чиє ім’я я назву, має запропо​нувати продовження ситуації, про яку йдеться. Я починаю: «Ми йдемо в гущавину лісу...». Далі, через кожні 20–30 секунд, викладач називає ім’я наступного учасника.

Ж.2.«Щоб говорити правду»

Мета: дати змогу студентам, які вже знайомі й були разом упродовж певного часу, дізнатися один про одного щось нове. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти розташовані на стільцях у колі, почергово повідомляють про себе чотири твердження. Три з них – правильні, одне – неправильне. Інші студенти, які слухають повідомлення, за​нотовують те, що вони вважають неправильним твердженням. Після того, як усі повідомлення зроблено, студенти порівнюють свої здогади. Під час цієї вправи інколи трапляються справжні сюрпризи.

Ж.3.«Чим ми схожі»

Мета: дати членам групи змогу відчути подібність одного до одного.

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти сидять на стільцях у колі. Викладач за​прошує в центр кола одного зі студентів, наголошуючи на його подіб​ності до себе за якоюсь більш чи менш узагальненою ознакою (напри​клад, «Надіє, вийди, будь ласка, до мене, тому що в нас із тобою однако​вий колір волосся», «Іване, вийди, будь ласка, до мене, тому що ми обидва є жителями Землі» тощо). Зазначений студент виходить у центр кола, своєю чергою запрошує вийти наступного студента, схожість із яким називає. Вправа триває, поки всі члени групи опиняться разом у центрі кола. Викладач акцентує увагу на тому, що всі студенти подібні, тобто вони є гуртом.

Ж.4.«Амеба»

Мета: довести студентам, що для ефективної роботи в команді не обов’язково потрібний лідер у традиційному розумінні. 

Час: 10 хв. 

Кількість студентів: у межах 10–20 осіб. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: достатність простору для руху всією групою. 

Процедура: викладач пропонує студентам зібратися разом в одному з кутів кімнати та покласти одну руку на плече іншого члена групи; пояснює, що в такий спосіб утворена «амеба», яка може руха​тися лише всіма своїми частинами разом; якщо студент у русі відпус​кає плече сусіда, він має негайно схопити за плече іншу людину. Тобто рухатися «амеба» може лише всіма частинами одночасно; у неї немає голови і хвоста (тобто лідерів та тих, хто відстає); у будь-який момент будь-хто може стати «ведучою частиною амеби», переклавши руку на плече іншого члена групи, якщо так буде зручніше долати перешкоду рухові. Далі викладач споруджує короткий вузький прохід (наприклад, із зіставлених поряд стільців) до іншої частини кімнати, пропонує «амебі» потрапити через цей прохід до іншого кута кімнати, не «за​гинувши», тобто не розриваючи цілісність частин. Коли група пере​бралася через прохід, викладач ініціює обговорення проблеми лідерства та скоординованої командної роботи, фокусуючи увагу на тому, що залежно від ситуації будь-який член групи може в будь-який момент узяти на себе ініціативу, якщо це сприятиме виконанню завдань.

Джерело: http://brschool.in.ua/wp-content/uploads/2016/02/%D0%A2% D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B2%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B8.docx.
Додаток И
Вправи для сприяння міжособистісному спілкуванню

И.1. «Запитай – відповім»

Мета: сприяти формуванню вміння студентів ставити запитання, долати почуття ніяковості, незручності, якщо вони не звикли вільно й чітко це робити.

Час: із розрахунку приблизно дві хвилини на кожного студента. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: картки із запитаннями за темою заняття, що зазда​легідь підготовлені тренером. 

Особливі вимоги до приміщення: столи для письма. 

Процедура: викладач роздає кожному студентові по одній про​нумерованій картці з одним запитанням, яке стосується теми, що ви​вчають на занятті; попереджає, що під час заняття запропонує відпо​вісти на це запитання. Відповідь є органічною частиною навчання. У ході обговорювання теми в доречних місцях викладач запитує: «У кого наявна картка номер...». Студент, який отримав картку з таким номе​ром, зачитує запитання вголос і дає відповідь. Ця вправа сприяє кон​центрації уваги на обговорюваному матеріалі, а також привчає студен​тів до формулювання запитань.

И.2. «Моє послання у світ»

Мета: надати студентам змогу потренуватися в чіткому викла​данні своїх думок, доброзичливому сприйнятті думок інших, навіть якщо вони не завжди зрозумілі. 

Час: п’ять хвилин на кожного студента. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: приладдя для письма та малювання. 

Особливі вимоги до приміщення: столи, стільці. 

Процедура: студенти сидять у колі; викладач повідомляє ін​струкцію.

1. Сформулюйте та запишіть коротке повідомлення, гасло, із яким Ви хотіли б звернутися до людей (Ваше послання у світ).

2. Визначте, хто з відомих персонажів (літературних, кінемато​графічних, казкових, політичних, спортивних, мистецьких тощо) най​більшою мірою відповідає вашим вимогам для оприлюднення цього послання перед усім світом.

3. Складіть п’ятихвилинне повідомлення від імені цього персо​нажу, щоб якомога повніше відобразити в ньому суть вашого послання у світ.

4. Продемонструйте почергово свої послання, кожен матиме не більше як п’ть хвилин.

Під час виконання вправи викладач стежить за регламентом; через п’ть хвилин перериває студента незалежно від того, закінчив він промову чи ні. Корисно вести відеозапис, щоб студенти могли згодом побачити й почути себе самі; на власні очі оцінити доступність своїх послань для розуміння іншими людьми. Можна також (за індивідуаль​ною згодою кожного студента) дати іншим змогу висловити своє розу​міння почутого, оцінити ступінь його зрозумілості й легкості сприй​няття. Викладач ініціює обговорення виступів, звертає увагу студентів на ті елементи, завдяки яким промова була зрозумілою та прийнятою або, навпаки, викликала сумніви та недовіру (особливо зручно при цьому користуватися відеозаписом).

И.3. «Непотріб»

Мета: надати студентам змогу потренуватися в рекламуванні не дуже потрібного «товару», дотримуючись умов толерантного спіл​кування. 

Час: 10 хв. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти сидять у колі; викладач пропонує кож​ному назвати одну річ, яка йому не потрібна, але не викликає відрази (наприклад, «чоботи 47-го розміру», «яскраво-зелена краватка», «ка​струля з діркою» тощо). Викладач записує ці речі; коли всі висловилися, пропонує студентам розрекламувати чужі непотрібні речі так, щоб той, хто назвав річ, забажав її «придбати». Якщо під час «рекламування» хтось дозволить собі висловлювання, яке погіршить емоційний стан, викличе огиду іншого студента, він продовжує працювати стоячи; у разі повторної помилки – поза загальним колом і мовчки. Після закін​чення вправи викладач ініціює обговорення результатів, фокусуючи увагу на ефективності емоційних, адресованих конкретній особі вислов​лювань та неефективності дублювання або пародіювання відомих реклам​них слоганів, недоцільності непереконливих, незакінчених формулювань. 

И.4. «Моє уявлення про час»
Мета: надати студентам змогу відпочити, пофантазувати, по​тренуватися в нестандартному мисленні стосовно уявлення категорії часу. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: приладдя для малювання. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: студенти сидять за столами; викладач повідомляє, що кожна людина уявляє час по-своєму; наприклад, викладач показує пісочний годинник, де пісок у нижній частині годинника – минуле, у верхній – майбутнє, пісок, який сиплеться, – сьогодення. Викладач про​понує кожному студентові намалювати власне символічне зображення свого уявлення про час, позначивши минуле, сьогодення й майбутнє.

И.5. «Моє відчуття часу»
Мета: дати студентам змогу відпочити, водночас визначивши їхнє відчуття часу. 

Час: п’ять хвилин. 

Кількість студентів: без обмежень. 

Матеріали: не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення: відсутні. 

Процедура: викладач пропонує студентам заплющити очі; за сигналом зосередитися на внутрішньому відчутті часу й розплющити очі тоді, коли, на їхню думку, мине одна хвилина. Про те, що час збіг, кожен студент повідомляє викладача мовчки, підняттям руки й роз​плющуючи очі. Тиша повинна тривати, поки всі не розплющать очі. Після закінчення вправи викладач звертає увагу студентів на те, що вони розділилися на три групи: ті, хто підняв руку раніше від терміну, пізніше та вчасно. Викладач наголошує, що сприйняття часу може бути пов’язане з настроєм, емоційним станом людини, усе це суттєвою мірою залежить від особливостей спілкування в групі.

И.6. «Телепатія»

Мета: дати змогу студентам групи розім’яти м’язи та відпочити.

Час: п’ять хвилин.

Кількість студентів: без обмежень.

Матеріали: не потрібні.

Особливі вимоги до приміщення: столи, стільці.

Процедура: студенти сидять на стільцях у колі; викладач пропонує кожному обрати собі пару. Один з пари переставляє стілець так, щоб сидіти спиною до іншого учасника. За сигналом викладача пари починають «телепатію», яка полягає в тому, щоб, зосередившись якомога уважніше один на одному, не подаючи один одному жодних сигналів, учасники пари тричі спробували одночасно обернутися та подивитися один на одного.

И.7. «Мух краще ловити на мед»

Мета: показати, що підхід із позиції сили не завжди є найефек​тивнішим засобом спілкування та спонукання людей до зміни поведінки.
Час: 10 хв.

Кількість студентів: без обмежень.

Матеріали: не потрібні.

Особливі вимоги до приміщення: відсутні.

Процедура: викладач пропонує студентам розділитися на пари, стати обличчям один до одного, одному члену пари затиснути руку в кулак і тримати кулак перед напарником. Викладач повідомляє завдання одному з кожної пари: якомога швидше розтулити кулак парт​нера. Через 10 с викладач зупиняє вправу й констатує, що більшість учасників намагалася змусити партнерів розтулити долоню силою, однак що більшої сили вони докладали, то більшим був опір партнера. Викладач запитує, чи застосував хто-небудь інший спосіб спонукати партнера розтулити долоню, наприклад, чемно попросити. Зазвичай, комусь зі студентів спало на думку використати цей найпростіший спосіб. Із приводу цієї вправи викладач ініціює обговорення ефектив​ності різних управлінських навичок, методів за провадження змін, фокусуючи увагу на корисності дій без примусу, за умов поваги до інших, творчого сприяння змінам, відкритості до нестандартних ідей.

И.8. «Будуємо автомобіль»

Мета: допомогти членам групи оцінити та зрозуміти внесок інших до спільної справи.

Час: 20–30 хв. 

Кількість студентів: без обмежень.

Матеріали: фліп-чарт або дошка, папір та маркери за кількістю малих груп.

Особливі вимоги до приміщення: відсутні.

Процедура: викладач розділяє студентів на малі групи по чотири–шість осіб, роздає кожній групі аркуш паперу та кілька маркерів, про​понує членам кожної групи виконати на своєму аркуші паперу стилі​зований малюнок автомобіля. Для економії часу можна заздалегідь підготувати й роздати на занятті малюнки контуру кузова автомобіля. Викладач інструктує студентів, що кожний член групи має додати до малюнка одну деталь, яка найбільше ілюструє його сильну якість, що цей учасник може дати групі, або яка символізує характер його взає​мин із групою (наприклад, хтось може намалювати фару та написати «Я забезпечу групі тривале бачення майбутнього»).

Для виконання малюнків заплановано 15 хв, після чого кожна мала група почергово презентує на дошці (фліп-чарті) та пояснює свій малюнок аудиторії, кожен член малої групи демонструє власний вне​сок у зображення автомобіля, пояснює причини. Виконання цієї вправи допомагає студентам краще усвідомити сильні сторони та потенційний внесок один одного.

И.9. «Зв’язування у вузлики»

Мета: продемонструвати, які наслідки мають дії однієї особи на інших.

Час: 10–15 хв.

Кількість студентів: без обмежень.

Матеріали: клубки ниток або мотузка залежно від кількості малих груп.

Особливі вимоги до приміщення: відсутні.

Процедура: викладач розділяє студентів на малі групи по 6–10 осіб. Один з учасників починає гру, затискуючи кінець нитки в руці й передаючи клубок іншому, який своєю чергою затискає нитку в руці та передає клубок будь-якому іншому учасникові, тримаючи нитку натяг​нутою. Для ускладнення гри можна щоразу обмотувати нитку довкола руки або пояса. Зрештою, клубок має повернутися до того, хто почи​нав гру. Викладач пропонує студентам проекспериментувати з колек​тивними переміщеннями. Що трапиться, коли хтось з учасників захоче відійти вбік або сісти? Який вид співпраці необхідно налагодити в групі для того, щоб переміститися в інше місце, тримаючи нитку весь час натягнутою та намагаючись її не розірвати?

Через кілька хвилин викладач пропонує змотати клубки та обговорити низку запитань, наприклад: чи помітили студенти, що деякі з них виявили більшу непокірність порівняно з іншими, деякі – більшу здатність до пристосування. Чи виокремилися зі складу груп лідери? Скільки їх було? Які види навичок спілкування спрацювали або не спрацювали? Викладач концентрує увагу учасників на тому, що будь-яка дія одного з членів команди впливає на інших.

Джерело: http://brschool.in.ua/wp-content/uploads/2016/02/%D0% A2% D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B2%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B8.docx.
Додаток К
Теми дискусій для розвитку позитивної мотивації студентів 
щодо досягнення поставленої мети

«Я просив…» – сприяє розвитку позитивної мотивації сту​дентів до досягнення поставленої мети; формує розуміння того, що для досягнення бажаних результатів необхідно докласти зусиль, вчитися долати труднощі.

– Я просив сил... А життя дало мені труднощі, щоб зробити мене сильним.

– Я просив мудрості... А життя дало мені проблеми для розв’язання. 

– Я просив багатства... А життя дало мені мозок і мускули, щоб я міг працювати. 

– Я просив можливість літати... А життя дало мені перешкоди, щоб я їх долав. 

– Я просив любові... А життя дало мені людей, яким я міг допомагати в їхніх проблемах. 

– Я просив добробуту... А життя дало мені можливості.

– Я не отримав нічого з того, про що просив. Але я одержав усе, що мені було потрібно.

«Урок метелика». Студентам запропоновано притчу «Урок метелика» із подальшим обговоренням. Один раз у коконі з’явилася маленька щілина. Людина, яка випадково проходила повз, досить тривалий час стояла й спостерігала, як через цю маленьку щілину намагається вилізти метелик. Минуло багато часу, метелик начебто покинув свої зусилля, а щілина залишалася все такою ж маленькою. Здавалося, метелик зробив усе, що міг, сил у нього більше не залиши​лося. Тоді людина вирішила допомогти метелику, і, узявши ножа, роз​різала кокон. Метелик у той же час вийшов із нього, але його тільце було слабке та немічне, а крила були прозорими й ледь рухалися. Лю​дина продовжувала спостерігати, очікуючи, що ось-ось крила метелика розправляться й зміцніють і він полетить. Але цього не сталося! Решту життя метелик волочив по землі своє слабке тільце, свої нерозправлені крила. Він так і не зміг літати. А все через те, що людина, бажаючи йому допомогти, не розуміла того, що зусилля, які необхідно докласти для виходу через вузьку щілину кокона, перетворять рідину з тіла в крила, що дасть змогу літати. Життя змушувало метелика із зусиллями залишати оболонку, щоб надалі він міг рости та розвиватися. Іноді саме зусилля необхідні нам у житті. Якби ми могли б жити, не натрапляючи на труднощі, ми були б обділені, не змогли б бути такими сильними, якими є зараз, ніколи не змогли б літати, повноцінно жити, працювати. 

«Усе залежить від тебе». Колись давно в Стародавньому Китаї жив розумний, але дуже пихатий мандарин. Щодня він лише приміряв убрання та розмовляв із підданими про свій розум, згадував про давню зустріч з імператором. Так минали дні за днями, роки за ро​кам. Аж ось пройшов по всій країні поголос, що неподалік від кордону з’явився мудрець, розумніший за всіх на світі. Дійшов той поголос і до нашого мандарина. Дуже він розлютився: хто може називати якогось ченця найрозумнішою людиною у світі?! Але нікому не висловив свого обурення, а запросив мудреця до себе в палац, задумавши обдурити ченця: «Я візьму в руки метелика, сховаю його за спиною й запитаю, що в мене в руках – живе чи мертве. І якщо чернець скаже, що живе – я задушу метелика, а якщо мертве – я випущу його».
І ось настав день зустрічі. У пишній залі зібралося багато людей, усім хотілося подивитись на двобій найрозумніших людей у світі. Ман​дарин сидів на своєму троні, тримав за спиною метелика та з нетерпін​ням чекав приходу ченця. Аж ось двері відчинились – і до зали ввійшов невеличкий худорлявий чоловік. Він підійшов до мандарина, приві​тався та сказав, що готовий відповісти на будь-яке його запитання. І тоді, злісно всміхаючись, мандарин мовив: «Скажи мені, що я тримаю в руках – живе чи мертве?». Мудрець трохи подумав, усміхнувся й від​повів: «Усе у твоїх руках!» Збентежений мандарин випустив метелика з рук, той полетів на волю, радісно тріпочачи своїми яскравими крильцями.

«Про вчителя та учня». Довгі роки жив Учень у Вчителя, пізнаючи його мудрість. Крім того, звичайно, він робив багато інших необхідних для них обох речей: збирав хмиз для вогнища, носив воду з джерела, прибирав у печері, де вони вдвох жили, ходив на полювання. Коли до Вчителя приходили люди по пораду, Учень уважно слухав, що той говорить. Інколи Вчитель сам розпочинав розказувати різні історії про далекі краї, про дивовижні звичаї чужинців, про мудреців, що жили за морями, про мудрість їхню та повчання. Однак це бувало дуже рідко, хіба лише коли до них довго ніхто не приходив і Вчителю ставало нудно, хотілося побалакати, та не було з ким. Решту ж часу все їхнє спілкування зводилося до вітань із початком нового дня та побажань доброї ночі. Навіть по господарству, якщо це слово підхо​дить до тих злиднів, у яких вони жили, Учень уже сам, без наказу Вчителя, знав, що має робити.

Так вони жили разом довгі роки. Незважаючи на скупість по​вчань Учителя та скромність їхнього столу, Учень за всі ці роки жодного разу навіть не подумав про те, щоб його покинути. Та одного дня Вчи​тель захворів. Погляд його затьмарився, він зліг. Часто шепотів щось, часом кричав щось незрозуміле Учневі. І хоча учень поїв його відва​рами цілющих трав, Учителя продовжувало трясти в лихоманці. Тим часом люди, які продовжували приходити до нього по поради, повер​талися ні з чим. Учитель не міг їм допомогти, а Учень уважав себе не в праві давати поради замість Учителя. Припаси їжі закінчувалися, а Вчитель все не одужував. Одного ранку Учень зрозумів, що якщо він сьогодні нічого не заробить, то завтра їм нічого буде їсти. Коли при​йшли люди до Вчителя, він не прогнав їх, а вислухав і порадив чинити так, як сам уважав за потрібне. Так продовжувалося день за днем. Тим часом Учитель почав одужувати. Він уже не марив. Потроху почав си​діти, потім просив Учня виводити його на свіже повітря. Слухав, не втру​чаючись і не поправляючи, повчання-настанови Учня людям, які до них приходили. Одного сонячного ранку вчитель зрозумів, що вже є цілком здоровим. Він сам, опираючись лише на палицю-посох, вийшов із печери. На той час і Учень повернувся з лісу, де збирав цілющі трави та ягоди.
– Добрий день, Учителю! – привітався він, зрадівши, що Вчи​тель сам вийшов із печери.

– І справді гарний день сьогодні, дуже гарний, – відповів Учитель.

– Чого бажаєте, Учителю ? – запитав Учень.

– А даси слово, що виконаєш моє бажання? – усміхнувся в старець.

– Звичайно! Зроблю все, що забажаєте, Учителю!

– Ти добре подумав, перш ніж відповісти? – не вгавав старий.

– Так, Учителю!

– Моє бажання просте, – зрештою пояснив наставник. – Хочу, щоб Ти негайно покинув мене, мою печеру, цю гору й ніколи сюди не повертався. Я дякую Тобі за все, що Ти робив для мене всі ці роки, які ми разом прожили. За те, що не дав мені померти й вилікував-виходив мене, коли я хворів. Але зараз я здоровий і бажаю, щоб Ти залишив мене.

– За що, Учителю, ви мене проганяєте!? – тільки і спромігся запитати остовпілий Учень.

– Не питай мене більше нічого, збирайся і йди своєю дорогою! – відповів Учитель.

Учневі нічого не залишалося, як виконати волю наставника. Довгі роки блукав він дорогами світу, носячи з собою образу за не​вдячність Учителя. Але одного дня, коли вже Учень посивів-постарів... Одного гарного ранку, проходячи повз дерево, побачив, як якась (він не знав її імені) пташка виштовхує пташеня з гнізда, змушуючи його вчитися самостійно літати. І цієї миті Учень нарешті зрозумів зміст останніх слів Учителя: «...і йди своєю дорогою».

«Яким же я був дурнем!» – сказав він собі. «Скільки років я носив у серці чорну образу замість вдячності мудрому вчителеві». Він підвів голову, подивився на синє безхмарне ранкове небо. І йому чомусь стало легко-легко на душі, неначе з неї впав страшенний тягар.

«Іти своєю дорогою», – усміхнувся він у сиву бороду й пішов далі.

Запитання для обговорення: чи змусила вас ця історія задума​тися, чи своєю дорогою ви йдете… 
Додаток Л
Педагогічний тренінг «Творча майстерність учителя» 
(за Н. В. Сідовою) 

Ми маємо справу з найскладнішим, неоціненним,
найдорожчим, що є в житті, – з людиною.
Від нас, від нашого вміння, майстерності,
мистецтва, мудрості залежить її життя, здоров’я, 
розум, характер, воля, громадянське й інтелектуальне обличчя,
її місце і роль у житті, її щастя.
В. О. Сухомлинський
Мета: сформувати в майбутнього вчителя впевненість у пра​вильному виборі професії, вчити діяти та спілкуватися в колективі, стимулювати бажання підвищувати професійний рівень, активізувати творчий потенціал кожного майбутнього педагога; формувати професійні компетентності педагога для постійного професійного розвитку, само​вдосконалення, в умовах особистісно зорієнтованого навчання; сприяти формуванню комунікативних умінь і навичок методичної діяльності.

Завдання: допомогти майбутньому педагогові знайти вихід із будь-якої ситуації, яка може скластися, створити імідж успішного фа​хівця; розвивати вміння короткої самопрезентації; сприяти формуванню позитивної самооцінки й усвідомленню унікальності особистості кож​ної людини, забезпечити учасників тренінгу знаннями нових освітніх методик; допомогти в організації професійного самовдосконалення та самоосвіти; сформувати вміння командної взаємодії.

Девіз: розуміти один одного, поважати, прощати, любити.

Хід заняття
Вступ. Активізація уваги учасників.

Один Мудрець сказав:

«Дитя – то книга чиста.

І як її, і хто писав, така вона і вийшла.

У деяких з учителів

то книга жахів, страху та гріхів.

Її ховають, щоб ніхто не бачив

У темних закутках своїх.

Романи ж пишуть ті учителі,

У кого помисли ясні,

У серці щирість, доброта,

Душа і творча, і проста». 

Усі ми вибрали майбутню професію за покликанням серця, щоб віддати свою любов дітям, щоб написати наш із ними спільний роман. 
Теоретичний блок
Усім відомо, що вчительська професія нелегка, із кожним ро​ком усе ускладнюється та збільшується обсяг роботи. Сьогоднішня тема «Творча майстерність учителя» належить до актуальних проблем у сучасній освіті. Тільки майстер може по-справжньому пізнати дитину, що є однією з найважливіших вимог В. О. Сухомлинського до педаго​гів, пізнати цей «ніжний паросток, який стане могутнім деревом», цей «цілий світ, неповторний і своєрідний». «Щоб мати доступ до цього казкового палацу, ім’я якого – Дитинство, ви повинні перевтілитися, стати деякою мірою дитиною – лиш за цієї умови вам доступна буде мудра влада над людиною-дитиною», – навчав великий педагог.

У положенні про загальноосвітній навчальний заклад чітко окреслені обов’язки педагогічних працівників, зокрема, наголошено на необхідності постійно підвищувати свій професійний рівень, педаго​гічну майстерність, загальну культуру. Це можливо лише завдяки про​цесу самоосвіти, який є важливою формою підвищення кваліфікації вчителів і запорукою їхньої практичної діяльності.

В. О. Сухомлинський наголошував на необхідності постійного поповнення «майстерні педагогічних засобів, яку повинен створити для себе кожний учитель». У вчителя велика місія на землі: він навчає, надихає, запалює, наповнює сенсом життя юні покоління.

До особистості педагога ставлять багато вимог. Серед них можна виокремити головні, без яких неможливо стати висококвалі​фікованим учителем, і другорядні, відповідність яким є не обов’язкова для педагога, але робить його особистістю, здатною найкращим чином навчати й виховувати іншу особистість. До головних вимог належать такі: любов до дітей, до педагогічної діяльності; наявність спеціальних знань із тієї галузі, у якій він навчає дітей; широка ерудиція, педа​гогічна інтуїція. Додаткові вимоги – комунікабельність, артистичність, веселий оптимістичний характер, гарний смак та інші.

Справжній учитель повинен пам’ятати, що основним і кінце​вим результатом педагогічної діяльності стає сам учень, розвиток його особистості. Педагог, який вірить в успіх справи, зазвичай, його досягає.

Як стати гарним учителем? Що для цього потрібно? Талант? Можливо, і талант. Мистецтво? Так, і мистецтво. Майстерність? І май​стерність також. Усе це правильно. Але й майстерність, і талант – це на 99 % наслідки наполегливої праці. І головне – праці раціональної, що допомагає запобігти витраті часу й бере з передового досвіду го​ловне, суттєве.

Сьогодні ми з вами поговоримо про те, що і загальнолюдські цінності, і педагогічна майстерність, і професійні переваги органічно притаманні природі педагогічної праці й потенційно наявні в кожному з нас. Варто лише своєю титанічною працею допомогти їм виявитися.

За допомогою цього тренінгу спробуємо створити умови, у яких кожен майбутній учитель максимально зможе наблизитися до педа​гогічної майстерності, а також окреслити модель творчого вчителя.

1. Мозковий штурм «Правила роботи в групі»
Щоб наша робота була ефективною й результативною, ми маємо затвердити правила. Правила вкрай необхідні для створення такої атмосфери, щоб кожен учасник міг відверто висловлювати свої почуття й погляди; не боявся стати об’єктом глузувань і критики; був упевнений у тому, що все особисте, обговорюване на занятті, не вийде за межі групи; одержував інформацію сам і не заважав отримувати її іншим учасникам.

Що запропонували б ви (бути позитивними; говорити почергово; бути активними; слухати й чути кожного; толерантно ставитися один до одного; бути пунктуальними; діяти за принципом «тут і зараз»)?

Чи згідні ви та чи ухвалюєте ці правила? 

2. Повідомлення теми, мети, завдань заняття
Для нашої роботи потрібно окреслити мету заняття, тобто чітко описати очікуваний результат. Одну людину попросили піднесе​ною вгору рукою дотягнутися до мітки на стіні, вище якої вона не в змозі дістати. Людина дотягнулася. Потім зробили позначку й поста​вили нове завдання: їй запропонували дістати паличку, розміщену дещо вище від поставленої мітки. Через деякий час людина зробила й це. Потім мету ще змінили: цього разу постало завдання повісити палич​кою капелюха ще вище, але й із цим завданням людина впоралася. Така проста фізична вправа наочно демонструє ефект сформульованої мети. 

Отже, мета заняття – сформувати впевненість у правильному виборі професії, вчитися діяти та спілкуватися в колективі, підвищу​вати свій професійний рівень, знаходити вихід із будь-якої ситуації, розвивати творчий потенціал, створити модель творчого вчителя. Усе життя потрібно ставити перед собою все нову й нову мету, завдяки своїй наполегливій праці та винахідливості ви обов’язково її досягнете.

3. Вправа «Дерево очікувань»
Тепер кожен із вас поставить мету перед собою. Подумайте та запишіть на листочках свої очікування від заняття так, щоб кожне очікування починалося буквами вашого імені. Наприклад: «Від цього заняття я, Раїса, очікую...

Р – розумового розвитку;

А – актуальності проблеми;

Ї – інтерактивних вправ, інтересу слухачів;

С – самопізнання;

А – аналізу, самоаналізу».

Підійдіть до плаката «Очікування», зачитайте свої записи на стікерах і прикріпіть їх на  плакаті. Таке завдання потрібне, щоб сконцентрувати увагу учасників на роботі, на темі заняття, змусити мислити, вишукувати свій словниковий запас, свої знання, творити, спрямовувати подальшу роботу в певне русло.

4. Обговорення метафори «Щоб вітрильник ішов вперед, 
    необхідний не лише сильний вітер, а й підняте вітрило»
1. Як ви розумієте цей вислів?

2. Що він вам підказує?

Щоб сьогоднішнє заняття було вдалим, ви повинні допомагати мені рухати наш вітрильник уперед. Я буду вітром, а ви вітрилом, якому справді цей вітер потрібен.

5. Вправа «Знайомство»
Усім пропоную на спеціальному аркуші паперу схематично намалювати уявний герб, у якому буде розкрита особистість кожного (те, що цього року для вас було найголовніше, що ви робили). Після завершення завдання кожен учасник представляє себе й розповідає про свій герб, пояснює, чому намалював його саме таким. (Особисто я уявляю себе комп’ютером, тому що всі останні місяці проводила за ним весь свій вільний час. Постійно до чогось готувалася, вишукувала нову інформацію, друкувала тощо.) От ми з вами ще більше дізналися один про одного.

6. Привітання «Мій одногрупник про мене б сказав...»
Ми хочемо дізнатися про вас ще з іншого боку. Подумайте і скажіть щось цікаве про себе трьома словами, починаючи  своє пові​домлення зі слів «Мій одногрупник про мене б сказав…»

7. Вправа «Важливі уроки життя»
Ознайомтеся з висловами, запропонованими у вправі «Важливі уроки життя». Прочитайте та виберіть такий вислів, який вам здається наразі найбільш актуальним. Який з уроків ви вибрали й чому саме цей?
Питання для обговорення вправ: чому, на вашу думку, деякі з вас вибрали однакові вислови? (різні люди, але спільні цінності).
Твердження. Важливо не те, що з нами трапилося, а те, як ми вийшли з ситуації, що склалася.

Зреагувати набагато легше, аніж подумати.

Ми відповідальні за свої вчинки, незалежно від того, які по​чуття ми переживаємо стосовно них.

Ніколи не варто говорити дитині, що її мрії безглузді та не​реальні. Складно придумати щось більш трагічне й образливе, якщо вона вам повірить.

Довіру вибудовують роками, а руйнують протягом кількох секунд.
Важливо не те, що ти маєш у цьому житті, а те, хто поряд з тобою.

Простіше запалити одну маленьку свічку, ніж проклинати темінь.

Двоє можуть одночасно дивитися на одну й ту саму річ, але бачити дещо абсолютно протилежне.

Багато говорити та багато сказати – це не одне й те ж саме.

Що чесніша людина, то менше вона підозрює інших у не​чесності.

Краще розумно мовчати, ніж нерозумно говорити.

Дружба закінчується там, де починається недовіра.

Перемагає лише той, хто вірить.

Ми не стільки потребуємо допомоги від друзів, скільки впев​неності, що отримаємо її.

Чудеса трапляються там, де в них вірять. Що більше вірять, то частіше вони стаються.

Найкращий спосіб зробити дітей хорошими – це зробити їх щасливими.

Щоб повірити в добро, треба почати його робити.

8. Вправа «Акваріум». Об’єднання в групи
Для ефективної роботи пропоную об’єднатися в групи за до​помогою лічилки «Троянда, лілія, фіалка». Усі однакові квіти об’єд​нуються в одну групу. Так у нас утворилися три чудові групи. Тепер пропоную:

– прочитати вголос ситуацію;

– обговорити її в групі, застосувати метод дискусії;

– дійти до спільного рішення за три–п’ять хвилин.

1. Якими основними знаннями та вміннями мають володіти ваші учні після закінчення школи, щоб бути успішними у ХХІ ст.?

2. На добре організованому уроці панує тиша:
а) повністю згоден;
б) згоден;
в) частково погоджуюся, частково ні;
г) не згоден;
д) абсолютно не згоден.

3. Назвіть найважливіші якості вчителя, що сприяють його успішній творчій діяльності:

– пошуково-проблемний стиль мислення;

· уміння створювати проблемні, нестандартні навчальні й виховні ситуації;

· оригінальність у всіх сферах своєї діяльності;

· творча фантазія;

· розвинена уява;

· цілеспрямованість;

· допитливість;

· самостійність;

· наполегливість;

· ентузіазм.

Чи погоджуєтеся Ви з думкою групи?

Чи була ця думка достатньо доведеною?

Який з аргументів Ви вважаєте найбільш переконливим?

9. Вправа «Моє бачення творчого вчителя»
Вправа має назву «Моє бачення творчого вчителя». Ви по​винні протягом п’яти хвилин до кожної літери слова «творчість» дібрати якості, які, на Вашу думку, характеризують творчого вчителя.

Після виконання творчого завдання один представник групи зачитує версію розшифрування слова «творчість».

Т – толерантний, терплячий, трудолюбивий…

В – винахідливий, відкритий, упевнений, вольовий, відвертий, відповідальний…

Р – рішучий, розкутий, реактивний, романтичний…

Ч – чутливий, чесний, чуйний, чарівний…

І – ініціативний, інтелігентний, інтелектуальний…

С – самостійний, свідомий, самодостатній, сумлінний, сміливий…

Т – товариський, турботливий, тактовний…

Ь

Творчий учитель спонукає до творчості учнів, наповнює свою щоденну роботу новизною, оригінальністю. Це сприяє розкутості учнів, що є передумовою формування творчих особистісних якостей, а го​ловне – сприяє кращому засвоєнню нового матеріалу.

10. Інформаційний блок «Поняття творчості вчителя. 
      Витоки творчості педагога»
«Виховати – не значить тільки вигодувати і виняньчити, але і дати напрямок серцю і розумові» (В. Бєлінський).

Професія педагога – професія творча. Саме від рівня інтелек​туального потенціалу вчителя, його вміння творчо мислити й утілю​вати свої задуми в життя залежить кінцевий результат розвитку учнів. Що вища креативність учителя, то більше шансів для розвитку твор​чого потенціалу в учнів.

Творчість – одне зі складних і таємничих явищ людського життя. Це діяльність, що породжує щось якісно нове й вирізняється неповторністю, оригінальністю та певною унікальністю. Педагогічна творчість спрямована на особистість учня, що розвивається. Процес творчості – це насамперед відкриття нового: нових об’єктів, нових знань, нових методів їх використання. Творчість учителя виявляється насамперед у прагненні й умінні постійно вдосконалювати свою педа​гогічну майстерність, відкидати застарілі, знаходити нові, більш доско​налі методи практичної реалізації вимог часу, творчо застосовувати надбання передового досвіду, досліджувати свою роботу.

Основна особливість творчої людини – це віра у власні сили та у свої можливості. Як тільки людина повірить у це, у неї зароджується творче начало. І його ніхто потім не може зупинити.

11. Вправи «Портфель учителя на кожний урок», 
«Мозковий штурм»
Мета цієї вправи – окреслити передумови ефективного уроку, його компоненти, складники, чинники.

Учні мають записати на кожному маленькому трикутнику складники, чинники ефективного проведення уроку (від чотирьох до восьми варіантів). Крім того, потрібно за допомогою методики «Вибір» зробити висновок із найважливіших чинників та складників для про​ведення ефективного уроку (наявність методичної літератури, наоч​ності, попередня підготовка вчителя, творчий потенціал учителя, багаж знань дітей, використання інтерактивних методів і форм роботи, мікроклімат, використання комп’ютерних технологій, різних джерел отримання інформації).
Самореалізація особистості має на меті отримання й макси​мальне використання інформації для подальшої діяльності. Наші діти використовують інформацію з різноманітних джерел, проте найпо​трібніші відомості подають на уроці. Тому вчителеві необхідно най​ефективніше представити цю інформацію.

12. Вправа «Конверт проблем»
Сформулюйте на аркуші найбільші проблеми чи почуття страху в роботі з дітьми й покладіть до конверта. Обміняйтеся між групами конвертами. Дайте поради, як краще розв’язати це питання. Вони повинні бути конкретними й дієвими.

13. Вправа «Казковий вернісаж»
Учитель повинен уміти хоча б на кілька хвилин входити в роль учня. Усі ми родом із дитинства. Завжди з ніжністю та любов’ю згадуємо казки, які чули вдома, у дитячому садку, у школі. Казка – не просто найпопулярніший фольклорний жанр, а джерело, що дає творчу наснагу кожній творчій людині. Казка дарує радість і дорослим, і дітям.

Зараз ми виконаємо вправу «Казковий вернісаж». Кожна група почергово витягує папірці зі скриньки з описом знайомої всім казки. Група думає над відповіддю, потім зачитує опис казки і свій варіант відповіді.

Наступне завдання – представити казку на новий лад.

1. У якій відомій казці сіра непривітна особистість утілює під​ступний план убивства двох осіб, лише завдяки своєчасному втру​чанню громадськості все закінчується добре? («Червона шапочка»).
2. Назвіть казку, у якій різні за своїм соціальним статусом герої розташовувалися почергово в помешканні, створеному в незви​чайному архітектурному стилі. І все було б добре, якби до помешкання не повернувся його попередній власник зі своїм охоронцем. От героям казки й довелося залишити незаконно забрану територію («Рукавичка»).
3. Герой якої казки постійно виконує забаганки своєї норов​ливої дружини? Як би він не прагнув задовольнити амбіції супутниці, вона щоразу підвищує рівень вимог. Зрештою, подружжя опиняється на початковому етапі задоволення власних потреб («Золота рибка»).
4. У якій казці головна героїня постійно й нахабно обмовляла тих, хто робив їй добро? Щоб уникнути покарання, вона незаконно оволоділа чужим помешканням. Тоді різні впливові особи намагалися провести з нею роботу з подолання її асоціальної поведінки. Вдалося це лише найменшому з усіх учасників експерименту («Коза-дереза»).
5. Назвіть казку, де йдеться про спортсмена, який вирушає на змагання з бігу з перешкодами. Хитрість і витримка допомогли йому дуже близько підійти до фінішу, проте фінал – трагічний. Виявивши занадто велику самовпевненість, він гине («Колобок»).
6. Назвіть казку, у якій головна героїня могла перевтілюватися в різні образи для свого нареченого. Проте одного разу його непомір​кованість і імпульсивність у поведінці призвели до тривалої розлуки закоханих. Долаючи різні перешкоди, вони все ж таки єднають свої долі («Царівна жаба»).
14. Вправа «Портрет ідеального вчителя»
1. Групі пропонують створити портрет невдалого й неуспішного вчителя, назвавши на його помилки та причини такого становища.

Які помилки не потрібно допускати у своїй роботі, щоб не стати неуспішним учителем-спеціалістом?

2. Група описує вчителя успішного та створює його портрет із перевагами, завдяки яким він став успішним.

Чому потрібно вчитися, щоб стати успішним педагогом?

3. Групі потрібно від імені Міністерства освіти і науки України запропонувати щось нове щодо структури, змісту освіти, методів та прийомів навчання, поглядів на урок, ролі вчителя в процесі набуття учнями знань.

Обговорення. Звичайно, навіть у найуспішнішого вчителя були кризи й поразки та такі моменти, які ставили його у глухий кут. Не той учитель успішний, який не допускає помилок, а той, хто, зробивши помилку, не опускає руки, а, проаналізувавши її, може вдосконалитися у своїй творчій роботі з учнями. Не бійтеся робити помилки, най​головніше – умійте робити правильні висновки.

15. Вправа «Серце»
Зараз поговоримо про те, без чого вся наша праця була б даремною, без чого ми ніколи не досягнемо успіхів у спілкуванні з дітьми. Як ви гадаєте, про що йтиметься?

«Той шлях, який веде до серця людини, є найкоротшим». Чи можемо говорити про любов, якщо їй немає де жити? І де поселиться терпіння, якщо його помешкання зачинене? Щоб не розгубити ці та інші чесноти Душі, потрібно створити для них сад, який називають Серцем! Я бачу, що всі ви вибрали професію за покликанням душі. У світі існує безліч словників, але немає словника Серця. Спробуймо ство​рити його. Серце яке? (добре, щире, миле, ніжне, гаряче, чесне, палке, любляче, вірне, холодне, кам’яне, материнське, уміє все прощати, багато​страждальне, віддане, усміхнене, зажурене, розумне, чуйне, дбайливе...).
Що може робити Серце? (любити, прощати, сумувати, страж​дати, боліти, радіти, вітати, хвилюватися, журитися, берегти, шанувати, дарувати, зігрівати, турбуватися, віддавати, ненавидіти, передбачати...).
Із якими іменниками асоціюється слово серце? (любов, три​вога, квіти, сонце, легкість, вага, сльози, посмішка…).

У кожному Серці повинні бути краса й велич Любові, натхнення Віри, відродження Доброти, гордість і суворість Обов’язку, торжество Справедливості, квіти Вдячності, сльози Співпереживання, усмішка Радості, піднесеність Відданості, іскра Щирості, легкість По​каяння, нива Благородства... 

Одного разу вирішив янгол віддати своє янголятко до школи. Узяв він його, і полетіли вони до величезної будівлі. «Треба вибрати вчителя від Серця і з янгольським терпінням, адже янголятко моє ще зовсім не янгол, воно – невгамовний пустун із непокірним характером...».
У класній кімнаті вчителька сиділа перед учнями, заклавши ногу на ногу, милувалася своїми нігтями. На кожному з них було намальоване маленьке сердечко. Водночас вона пильно стежила за учнями, які виконували контрольну роботу, і павиним криком при​пиняла будь-яку спробу списування.

– «Ханжа... Не від Серця вона...».

У наступному класі учень записував на дошці речення, яке диктував учитель: «Найголовнішого очима не побачиш, пильне тільки Серце». Учень помилився й написав «Сердце».

– Скільки разів тобі пояснювати!.. Дай щоденник... Двійка!

– «Неук... Не від Серця він...».
Заглянув янгол до наступного класу: там учитель проводив урок із математики. 

– Порахуйте, скільки разів постукає Серце протягом доби, якщо за одну хвилину воно стукає 56 разів.

Один учень, не вираховуючи, зразу вигукнув:

– 80 640 разів... А за тиждень – 564 480 разів.

Діти ахнули. А вчитель грубо перебив учня:

– Як ти смієш викрикувати з місця, та ще й без мого дозволу!

– «Грубіян... Не від Серця він». Янгол сумно подумав, зали​шаючи будівлю школи: «Усі згадують про Серце, але жити Серцем не хочуть...».

Засумували й учителі.

– Можливо, врятує Мудрість? – сказали вони. І знайшли Мудреця, який сидів у печері.

– О, Мудрецю, – почали благати вони, – назви нам шлях до Сердець наших учнів!

Сказав їм Мудрець:

– Дам вам шлях до Сердець ваших учнів, але віддайте мені натомість дар ваш!

Учителі перезирнулися: якого дару від них вимагає Мудрець?

Тоді Мудрець сказав:

– Якщо в когось є роздратування, дай мені роздратування.

– Якщо в когось є гнів, дай мені гнів.

– Якщо в когось є жорстокість, дай мені жорстокість.

– Якщо в когось є грубість, дай мені грубість.

– Якщо в когось є сумнів, дай мені сумнів.

– Якщо в когось є ненависть, дай мені ненависть.

– Якщо в когось є злоба, дай мені злобу.

– Якщо в когось є страх, дай мені страх.

– Якщо в когось є зрада, дай мені зраду.

– Якщо в когось є забобони, дай мені забобони.

– А якщо дасте пригорщу дурних звичок, я заберу й ці запи​лені брязкальця.

– Отже, я прийняв увесь бруд вашого Серця, і Воно стає чистим. А вам відкриваю Мудрість: шляхом до Серця учня є чисте Серце вчителя!
– І нехай кожен педагог скаже: «Я – Учитель від Бога. Молюсь тобі, серце моє, дай мудрості осягати моменти істини в житті дітей!».

– Шановні студенти, я гадаю, що поради Мудреця ви будете втілювати у своїй професійній діяльності.

16. Вправи «Зворотний зв’язок», «Дерево підсумків»
Запропоновано закінчити речення:

«На сьогоднішньому занятті мої очікування…».
«Я почувався…».
«Я дізнався…».
«Мені на сьогоднішньому занятті не сподобалося…».

Учитель роздає клейкий папір у вигляді «жолудів» учасникам, де надруковані запитання. Кожен учасник промовляє вголос свої від​повіді, прикріплюючи «жолудь» на «дерево підсумків» на дошці.

– Дерево наше заплодоносило, тому будемо вважати, що й ми досягли позитивного результату. Дуб – символ мужності, доблесті, сили та потужності. Я бажаю вам, щоб риси, властиві цьому прекрас​ному дереву, були притаманні кожному з вас. Тільки тоді ви зможете досягати високих цілей. Дякую всім учасникам за сумлінну працю, відкритість! 

Модель творчого вчителя
Якості, особливості поведінки, які допомагають жити в мінливому світі:
– любов до людей, оптимізм;

– уміння приймати себе і світ у всіх його виявах;

– уміння оцінити проблему очима інших;

– почуття гумору;

– відчуття своєї недосконалості;

– комунікабельність;

– сенситивність, емпатія;

– бажання допомогти людям;

– працьовитість;

– мрійливість, уміння фантазувати;

– рішучість, цілеспрямованість, наполегливість.

Якості, які ускладнюють життя в мінливому світі:
– невпевненість у собі;

– упередженість;

– занижена самооцінка;

– несамостійність;

– формалізм, заорганізованість;

– стереотип у мисленні та поведінці;

– орієнтація на загальні правила й норми;

– тривожність;

– навіювання.

Слово для натхнення «Монах і виноград»
Біля воріт одного монастиря завжди сидів монах і вітав кож​ного, хто заходив в обитель. Він був старенький і дуже добрий. Одного разу його пригостили гроном винограду. Але монах не став його їсти. «Краще віднесу настоятелю. Він хворий. Йому це потрібніше», – ви​рішив монах. Настоятель монастиря подумав, що правильним буде пригостити молодого монаха, який допомагав йому. Молодий монах ішов територією монастиря, ніс гроно винограду і побачив хлопчика, який грався. «Дитині треба дати», – подумав він і поклав у дитячі ру​ченята велику грону. Хлопчик біг територією монастиря й зупинився біля старенького монаха, який сидів коло воріт. Усі знали, що той дуже обмежує себе в їжі, а все найкраще віддає іншим. Хлопчик підійшов до старенького та пригостив його виноградом.

Побажання
1. Не втрачайте здатності зацікавити учнів і передбачати ре​зультати своєї взаємодії з ними.

2. Не втрачайте людяності.

3. Не втрачайте креативності, здатності до творчості.

4. Постійно вдосконалюйте свою педагогічну майстерність.

5. Завжди прагніть оригінальності й досконалості в роботі.

6. Умійте бачити та відчувати кожного учня, давати можли​вість дитині показати свої результати.

7. Орієнтуйте свою роботу на майстерність, знання, інтуїцію.

8. Прагніть удосконалення щомиті.

9. Перетворюйте процес навчання на радість.

10. Отримуйте професійне задоволення від праці.

11. Упевненим кроком ідіть до своєї мети.

12. Помічайте в собі найкраще!

13. Приносьте людям радість, і це зробить вас щасливим!

14. Не приховуйте своїх здібностей і можливостей. Даруйте їх!

Джерело: https://vseosvita.ua/library/pedagogicnij-trening-tvorca-majsternist-vcitela-90845.html.
Додаток М
Заняття з елементами тренінгу «Усе у твоїх руках» 

(за В. І. Сердюк, В. В. Марченковою)

Мета: показати цінність людського життя та відповідаль​ність людини за свій життєвий вибір.

Матеріали: банка, мушлі, горох, манна крупа, вода.

Вікова категорія: студенти 1 курсу, викладачі.

Час проведення: 40 хв.

Хід заняття

I. Привітання
1. Вправа «Банка життя»
Мета: сприяти формуванню відповідального ставлення до свого життя, виробленню (або усвідомленню) життєвих цінностей.

Ставимо на стіл велику скляну банку. 

Сьогодні ми хотіли б поговорити з вами про життя. Що ви можете сказати про цю банку? (Студенти починають давати відповіді. Наприклад: «Вона порожня» або «вона скляна» тощо.)

Далі дістаємо з-під столу мішок із великими мушлями й почи​наємо вкладати їх у банку доти, доки вони не заповнять її до самого верху.
– А тепер що ви можете сказати про цю банку?

Далі дістаємо пакет із горохом і засипаємо його також. Горох заповнив простір між мушлями.

– Зараз?

Тоді дістаємо пакет із піском, його теж засипаємо в банку. Через деякий час у банці не залишилося вільного простору. Тоді витя​гаємо пляшку води та вливаємо її в банку.

– От тепер банка повна!

Тож зараз я буду пояснювати вам, що щойно відбулося. Банка – це наше життя. Мушлі – це найважливіші речі в нашому житті, наша ро​дина, наші діти, наші кохані – усе те, що має для нас величезне значення.
Горох – речі, не настільки значущі для нас, це може бути дорогий костюм або машина тощо.

Пісок – це все найдрібніше й несуттєве в нашому житті, усі ті дрібні проблеми, які супроводжують нас упродовж усіх прожитих днів.
Якби ми спочатку засипали в банку пісок, то в неї уже не по​містилися б ані горох, ані камені. Ніколи не дозволяйте різній дрібноті заповнювати ваше життя, заплющуючи вам очі на більш важливі речі.

– Що ж означає вода?

– Наскільки б ваше життя не було заповнене, завжди є трішки місця для байдикування. Незважаючи ні на які проблеми, точно знай​деться час на те, щоб розслабитися й відпочити! 

2. Вправа «Коло асоціацій»
Мета: усвідомити багатогранність життя, його різноманітність.

Запитання до аудиторії.

Скажіть, які асоціації виникають у вас зі словом «життя»?
Ви будете висловлювати свої думки, а хтось із вас запису​ватиме їх на дошці. Подивившись на дошку, який висновок ви можете зробити? 

Що означає слово «життя?»

Висновок: життя дуже багатогранне, це яскравий світ, але для кожного він свій зі своїми радощами, переживаннями, значущими подіями. Усе залежить від пріоритетів та цінностей, які людина для себе вибрала.
ІІ. Основна частина
Уявімо таку ситуацію: літо, двоє людей, які живуть в одному під’їзді, збираються на прогулянку. Раптом починається дощ. Одна подія (дощ) викликає у двох людей різні емоції. В одного – радість, в іншого – пригнічений стан. 

Запитання до аудиторії: як ви думаєте, чому? Різниця в тому, що кожен із них думав із приводу дощу.
Наприклад: перша людина – «Ура, нарешті дощ! Буде більш прохолодно!» або «Мені сьогодні непотрібно буде поливати рослини, я відпочину, подивлюся нарешті цікавий фільм!». Інша людина: «Знову цей дощ усе зіпсував, мені завжди не щастить!».

Ми бачимо, що думки й переконання стосовно певної події впливають на те, які емоції відчуває людина, як вона реагує на певні життєві труднощі. Зі свого життєвого досвіду ви, мабуть, помітили, що є люди, які в будь-яких життєвих ситуаціях намагаються мислити позитивно, шукають різні варіанти розв’язання проблеми, діють, а не чекають, не впадають у відчай. Однак наявна категорія людей, які звикли звинувачувати інших або обставини, помічаючи тільки негатив.

Наше життя багато в чому залежить від наших переконань, ду​мок, життєвих цінностей. Яким ми бачимо своє життя, так ми й живемо.

Вправа 1. Проективне речення: «За що ми можемо подяку​вати життю?».
Студентам запропоновано закінчити речення «За що ми мо​жемо подякувати життю?».
Обговорення. 

Коментар до вправи: усі відповіді є правильними, критика неможлива.

ІІІ. Підбиття підсумків «Світ такий, яким ти його бачиш»
До оази підійшов юнак, попив води й запитав у старого, який відпочивав біля джерела:
– Які люди тут живуть?

Старий і собі запитав у молодика:

– А які люди живуть там, звідкіля ти прийшов?

– Купа егоїстів із лихими помислами, – відповів юнак.

– Таких же знайдеш і тут, – мовив старий.

Того-таки дня другий юнак підійшов до джерела втамувати спрагу після важкого шляху. Помітивши старого, він привітався й запитав:

– Які люди мешкають у цьому місці?

Старий у відповідь поставив те саме запитання:

– А які люди живуть там, звідки ти прийшов?

– Чудові! Чесні, гостинні, дружелюбні. Мені боляче було роз​лучатися з ними.

– Таких же знайдеш і тут, – запевнив старий.

Чоловік, який чув обидві розмови, поцікавився:

– Як ти міг дати дві такі однакові відповіді на різні коментарі?

На це дідусь відповів:

– Кожен із нас може бачити тільки те, що несе у своєму серці. Той, хто не знайшов нічого хорошого скрізь, де побував, не зможе знайти нічого іншого, ані тут, ані в будь-якому іншому місці.

Джерело: https://osvita.ua/doc/files/news/479/47984/Robota.doc.
Додаток Н
Ділова гра «Педагогічний аналіз»

Мета: з’ясування сучасних технологій навчання та форму​вання вмінь інтегрованого аналізу занять.

Основні завдання: окреслення методики проведення занять, способів формування в слухачів умінь логічно-послідовного викла​дення технологічних процесів; формування вмінь колективно вико​нувати педагогічні завдання.
Організація заняття. У занятті бере участь академічна група (25–30 осіб). Зі складу учасників формують підгрупи по чотири–п’ять осіб, які виконують функції учнів групи, директора та заступників директора. У кожній групі вибирають лідера, який організовує всю роботу відповідно до функцій. Слухачі розробляють правила органі​зації гри. Наприклад: поважати думку кожного; мати право на по​милку; чітко висловлювати думку тощо. У процесі гри ці правила можна доповнювати. Керує заняттям викладач.
Функції учасників ділової гри:
1. Лідер – дістає вихідну інформацію, інструкції від керівника гри. Він організовує свою групу для виконання пропонованих завдань, координує та спрямовує діяльність, під час проведення занять робить протокольний запис.
2. Гравці – беруть участь у проведенні занять як учні. Після закінчення уроку долучаються до аналізу його проведення.
3. Викладач – проводить заняття за заздалегідь розробленим планом, робить аналіз результатів заняття.
4. Арбітри – реалізують загальний контроль за ходом гри й до​триманням її регламенту; розв’язують усі спірні питання, що вини​кають під час гри; оцінюють роботу лідера й групи; ведуть протокол; контро​люють ігровий режим та оцінюють діяльність усіх учасників. Ігрові документи арбітрів подані в «Пакеті ігрових документів для арбітрів».
Сценарій гри. Ділова гра складається з кількох етапів, які послідовно реалізують. Їхній зміст подано в таблиці С.1.
1. Підготовка до проведення ділової гри. Під час проведення організаційного моменту керівник гри інформує учасників про проб​лему й завдання ігрової ситуації. Вибирають арбітрів (чотири–п’ять осіб) серед найбільш досвідчених слухачів. Групу поділяють на під​групи (по чотири–п’ять осіб). Кожна підгрупа вибирає лідера. Арбітри отримують зразки відповідей на запитання.
Питання для актуалізації знань слухачів подані в «Пакеті ігро​вих документів для арбітрів». Лідери за допомогою жеребкування вибирають питання й разом із членами підгрупи готують на них від​повіді. Кожну відповідь прослуховують, члени інших підгруп допов​нюють, а арбітри оцінюють.
2. Ігровий етап. Заняття проводить слухач-викладач. Члени підгрупи під час заняття виконують функції учнів. Лідери виконують роль директора та заступників директора навчального закладу. Вони роблять записи, необхідні для проведення аналізу заняття. Викладач проводить самоаналіз заняття. Після цього лідери заповнюють узагаль​нені таблиці відповідно до пропонованої мети відвідування. Таблиці аналізу розміщено в «Пакеті ігрової документації» кожної підгрупи. Після заповнення таблиць членами підгрупи їх здають до арбітражу для перевірки. Арбітри перевіряють й оцінюють роботу кожної групи, фіксують результати в протоколі, повертають матеріали лідерові.
Педагогічний аналіз заняття. Жеребкуванням визначають послідовність виступів лідерів з аналізу заняття. Представники кожної підгрупи аналізують окремі етапи заняття. Підгрупа, яка розпочинає аналіз, характеризує дидактичну мету уроку (ДМ), описує його тип, пояснює, який етап занять був основним, а які етапи сприяли досяг​ненню дидактичного завдання цього заняття. Підгрупа, що завершує аналіз, робить висновки й дає методичні рекомендації викладачеві. Кожна підгрупа зацікавлена набрати якнайбільше балів.
У різноманітній системі стимулювання для кожного її струк​турного елемента наведено склад оцінювальних характеристик і норми заохочень та штрафів. Оцінювальні характеристики диференційовані за змістом й особливостями роботи на різних етапах ігрового заняття (табл. Н.1).


Таблиця Н.1

	№

з/п
	Етап 
ділової гри
	Зміст етапу
	Тривалість
етапу, хв

	1
	Підготовка 
до проведення ділової гри
	Організаційний момент.

Актуалізація знань слухачів
	20

	2
	Ігровий
	Урок за сценарієм.
Самоаналіз навчального заняття
слухачем-викладачем
	45

10

	3
	Педагогічний аналіз заняття
	Аналіз навчального заняття підгрупами.
Складання узагальненої таблиці аналізу
	30
20

	4
	Підсумковий
	Підбиття арбітрами підсумків гри. З’ясування ефективності проведення
	20


Діяльність учасників гри оцінюють за трьома критеріями: діловим, риторичним та етичним. Діловий рівень відображає ступінь підготовки, засвоєння матеріалу й професійні знання слухачів. Рито​ричний рівень зважає на культуру мови, лаконічність і логіку у відпо​відях. Етичний рівень охоплює манеру поведінки, уміння терпляче пояснювати й тактично, коректно відповідати на запитання. Кількість балів нараховують від 0 до +5.
Ступінь організованості слухачів-учнів на уроці оцінюють за кількістю балів від –5 до +5.
Правильність педагогічного аналізу заняття оцінюють за діло​вим (від 0 до +10 балів) та етичним (від 0 до +5 балів) критеріями.
Усний аналіз окремих етапів заняття оцінюють за діловим (від 0 до +10 балів), риторичним (від 0 до +5 балів) та етичним (від 0 до +5 балів) критеріями.
Порушення ігрового режиму на будь-якому етапі може бути оцінене штрафними балами (до –10 балів).
Пакет ігрових документів для арбітрів

Інструкції для арбітрів
1. Отримати від керівника гри пакет ігрових документів.
2. Запропонувати систему стимулювання.
3. Ознайомитися з питаннями активізації знань учасників діло​вої гри.
4. Уважно слухати відповіді кожної підгрупи на запропоновані запитання, разом із викладачем оцінити їх.
5. Записати оцінку в протоколі № 1.
6. Оцінити додаткові відповіді лідерів.
7. Вивчити план заняття, підготовлений підгрупою «Викладач».
8. Під час заняття записувати спостереження, а потім узагаль​нити їх.
9. Оцінити діяльність учнів на занятті.
10. Записати оцінку в протоколі № 2, оголосити її.
11. Проаналізувати заняття.
12. Перевірити й оцінити правильність заповнення узагаль​неної таблиці аналізу занять відповідно до запропонованої мети.
13. Зафіксувати оцінку в протоколі № 3, оголосити її.
14. Провести жеребкування підгруп.
15. Ознайомитися з методичними рекомендаціями з педагогіч​ного аналізу з погляду системного підходу.
16. Оцінити участь підгруп у проведенні педагогічного аналізу занять відповідно до поставленої мети.
17. Записати оцінку в протоколі № 4, оголосити її.
18. Підрахувати кількість балів кожної підгрупи з усіх видів ігрових завдань, заповнити протокол № 5.
19. Охарактеризувати ефективність ділової гри.
20. Оцінити діяльність підгруп, лідерів і викладачів під час ділової гри.
21. Оголосити остаточний результат гри й підгрупу-переможницю.
Питання для актуалізації знань слухачів
1. Характеристика уроку як цілісної системи.
2. Сутність педагогічного аналізу й етапи його проведення.
3. Основні принципи аналізу занять.
4. Методика педагогічного аналізу з позиції системного під​ходу.
Протокол № 1.
Оцінювання відповідей слухачів
	Підгрупа
	Запитання
	Рівень

оцінювання
	Доповнення
	Сума
балів

	
	
	діловий
	риторичний
	етичний
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	І
	
	
	
	
	
	

	II
	
	
	
	
	
	

	III
	
	
	
	
	
	

	IV
	
	
	
	
	
	


Протокол № 2.
Оцінювання діяльності учнів на занятті
	№

з/п
	Критерій оцінювання
	Підгрупа

	
	
	І
	II
	III
	IV

	1
	Знання предмета
	
	
	
	

	2
	Рівень свідомості 

й навчальної активності
	
	
	
	

	3
	Наявність інтересу до уроку
	
	
	
	

	4
	Рівень внутрішньої 

та зовнішньої організованості
	
	
	
	

	Сума балів
	
	
	
	


Протокол № З.
Узагальнена таблиця оцінювання підсумків аналізу занять
	Підгрупа
	Рівень 
оцінювання
	Своєчасність

заповнення

таблиці
	Сума

балів

	
	діловий
	риторичний
	етичний
	
	

	І
	
	
	
	
	

	II
	
	
	
	
	

	III
	
	
	
	
	

	IV
	
	
	
	
	


Протокол № 4.
Підсумкова відомість
	Підгрупа
	Оцінювання
	Загальна 

сума балів
	Ефективність

Ділової гри

	
	відповідей

слухачів
(прот. № 1)
	діяльності слухачів-учнів
(прот. № 2)
	заповнення

узагальненої

таблиці
(прот. № 3)
	
	

	І
	
	
	
	
	

	II
	
	
	
	
	

	III
	
	
	
	
	

	IV
	
	
	
	
	


Примітка. Ефективність ділової гри (Е.д.г.) обчислюють за фор​мулою:
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Оцінювання рівня зони:
100 % – 85 % – дуже високий;

84 % – 65 % – високий;

64 % – 45 % – середній;

44 % – низький.

Пакет ігрових документів підгруп
Інструкція для учасників гри

1. Дібрати літературу з питання про сучасний і педагогічний аналіз уроку.

2. Під час заняття Ви постаєте в ролі учнів. Вашу роботу оцінюватимуть арбітри за такими критеріями:

– знання предмета;

– рівень свідомості та творчої активності;

– наявність інтересу до уроку;

– ступінь внутрішньої організованості.

3. Після заняття Ви постаєте в ролі директора або заступників директора навчального закладу, які аналізують заняття.

4. Заповнюючи систематизовану таблицю з аналізу, поділіть заняття на етапи та охарактеризуйте кожен із них.

5. Заповнити узагальнену таблицю та здати її.

6. Бути уважним під час виступу інших підгруп. Вносити свої «пропозиції, виправлення, зауваження.

Інструкція для слухачів

1. Отримати від керівника гри пакет ігрових документів.

2. Організувати роботу підгруп із підготовки відповідей на запитання для актуалізації знань слухачів.

3. Організувати роботу підгруп на уроці.

4. Під час заняття робити ґрунтовний протокольний запис уроку.

5. Організувати заповнення узагальненої таблиці відповідно до пропонованої мети відвідування й аналізу заняття. У разі появи труд​нощів варто консультуватися з арбітрами, викладачем.
6. Здати заповнену таблицю арбітрам.

7. Брати участь у жеребкуванні.

8. Підготуватися до аналізу занять, визначити того, хто висту​патиме.

9. Уважно стежити за змістом аналізу іншими підгрупами, вно​сити свої доповнення.

Інструкція для слухачів-викладачів

1. Вивчити літературу про сучасний урок.

2. Окреслити тему уроку.

3. Дати домашнє завдання для підготовки до заняття.

4. Сформулювати дидактичну мету заняття.

5. Охарактеризувати зміст навчального матеріалу, уточнити його обсяг і складність відповідно до мети та можливостей учнів.

6. Підготувати необхідне обладнання для заняття.

7. Уточнити тип уроку.

8. Вибрати найефективніше поєднання методів і прийомів на​вчання, а також форм пізнавальної діяльності учнів відповідно до по​ставленої мети та змісту навчального матеріалу.

9. Описати структуру уроку згідно з метою змісту навчального матеріалу, методів навчання.

10. Передбачити методичні помилки щодо планування уроку.

11. Провести урок.

12. Виконати аналіз заняття.

Орієнтовний перелік питань
щодо самоаналізу уроку слухачем-викладачем
1. Назвати вимоги програми щодо теми заняття.

2. Охарактеризувати навчальні можливості ваших учнів.

3. Сформулювати дидактичну мету уроку, показати взаємо​зв’язок завдань освіти, виховання й розвитку учнів.

4. Пояснити вибір типу уроку.

5. Обґрунтувати добір навчального матеріалу на занятті, по​казати, як був актуалізований матеріал підручника, реалізована між​предметна координація заняття.

6. Обґрунтувати оптимальність вибраних методів навчання.

7. Пояснити, як відбувався диференційований підхід до різних груп учнів.

8. Обґрунтувати використані методи умов навчання.

9. Оцінити оптимальність умов навчання.

10. Оцінити витрату часу учнів на виконання домашнього зав​дання відповідно до гігієнічних вимог.

Джерело: Полак Л. Ділова гра «Педагогічний аналіз». URL: http://lib.chdu.edu.ua/pdf/metodser/111/12.pdf (дата звернення: 12.01.2019).
Додаток П
Рольові ігри

«The List»

Студенти перебувають у магазині зі списком речей, які необ​хідно придбати. Студент А – покупець, а студент Б – продавець. У студента Б є список продуктів та їхня ціна. У студента А – список того, що йому треба купити. При цьому студенти використовують слова «some/any/a/an; a few/a little».

Студенти також можуть використовувати фрази-опори:

–
I need some…

–
Give me a few …, please.

–
Do you have…?

–
Give me please…

–
I need (how much) kilos of…

«The Festival»

Студент А та Студент Б прийшли до парку розваг. У них є певна сума грошей та бажання весело провести час. Студент В – касир, який продає білети на атракціони. Студентам А та Б потрібно між собою з’ясувати, куди вони хочуть піти більше, а також, можливо, купити собі сувеніри. Студент В натомість відповідає на запитання, розповідає про атракціони, сувеніри та про парк розваг загалом. Сту​денти можуть використовувати такі фрази-опори:

– I want to see the…

– Do you want to take a ride at the..?

– I don’t want to go to…

– I don’t like it, because…

– In our amusement park there is (are)…

– What can I help you with?

– It would be (sum of money) in total.

– Do you want to buy…?

· Maybe we’ll take a ride at the…?

«The Photocopier»

Копіювальна машина вдома зламалася – папір просто застрягає. Студент А повинен викликати майстра, оскільки йому на завтра потрібно здати реферат. Студент Б – майстер. Майстер повинен розпитати, що саме сталося, та пояснити, що раніше від вівторка він не зможе прийти.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати такі вербальні опори:

– The photocopier is broken.

· The paper keeps getting jammed.

· I need it fixed ASAP.

· How soon can you come in?

· What seems to be the problem?

· Have you tried turning the power on and off?

· I’m afraid I’m booked for the day.

· The earliest I can be there is Tuesday morning.

«The Videogame»

Студенти А та Б – одногрупники. У них закінчилися заняття, Студент А запрошує Студента Б пограти в комп’ютерні ігри до себе додому. Це не викликає захоплення в Студента Б, адже той краще погуляє вздовж міської річки, проте він не хоче образити свого друга. Студенти А та Б повинні домовитися, що вони будуть робити та в якій послідовності. Студенти А та Б мають також узяти до уваги, що їм потрібно зробити домашнє завдання на завтра.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати низку вербальних опор:

– Do you want to go play some videogames?

· Maybe next time.

· Deal, let’s go.

· What about homework?

«The Film»

Студент А телефонує Студенту Б та повідомляє, що запланова​ний на сьогодні похід до кінотеатру переносить на три дні, оскільки він застудився через холодну погоду. Студент Б розуміє, але повідомляє, що через три дні він теж матиме інші справи. Студент Б повинен дізна​тися, чому похід до кінотеатру скасований, та домовитися про нову дату.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати вербальні опори:

· I’m afraid I have to cancel today’s movie.

· Oh, so that doesn’t work for you?

· Why can’t we go?

· I will be busy in three days/

· How about next week?

«The Internet»

Студент А відпочиває ввечері в готелі, раптом зникає Wi-Fi сигнал. Він спускається до лобі та хоче дізнатися, коли з’явиться Інтер​нет. Студент Б, працівник у прийомній, пояснює, що його взагалі не​має і він не знає, коли інтернет відновиться. Студент А повинен дізна​тися, чому немає інтернет-з’єднання, та пояснити, що йому вкрай по​трібно перевірити електронну пошту. Студент Б повинен попросити вибачення, пояснити й запропонувати йому піти до кафе через дорогу, оскільки там є інтернет.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати такі вербальні опори:

· Why there is no Internet conection?

· The whole hotel left without Internet.

· I need it ASAP to read an e-mail.

· I’m sorry, but I can do nothing with it.

· How can I help you?

· Do you know what’s wrong?

· You may go across the street.

«The Bookstore»

Студенти в книжковому магазині. Студент А – відвідувач, Сту​дент Б – продавець. Студент Б повинен привітати покупця, з’ясувати його/її літературні вподобання та мови, якими він/вона читає. Студент А має звернутися до продавця. Він/вона допоможе у виборі книжки.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати вербальні опори:

· How can I help you?

· Do you like … books?

· Can you recommend me a book?

· What was the last one you read?

· How much will it cost?

· Maybe you’ll like something different.

«The Cake»

Студенти А та Б хочуть подарувати торт із нагоди дня на​родження свого друга. Виготовити торт вони прагнуть самі, але ще не вирішили, який саме. Студенти повинні дізнатися, які торти любить кожен із них і який, на їхню думку, може сподобатися товаришеві. Потім потрібно зробити список з інгредієнтів, необхідних для торта.

Під час цієї рольової гри студенти можуть використовувати низку вербальних опор:

– It’s … birthday soon.

· We need to make awesome cake for him/her.

· Which one do you like the best?

· It tastes good.

· What would you like better: … or …?

· No, I don’t like it.

· Yes, this is a good choice.

· Let’s make a list.
«The Shop»

Магазин одягу. Студент А хоче купити одяг на концерт своєї мрії. Студент Б – продавець. Студент А повинен пояснити, на який концерт він іде та який одяг йому підійшов би. Студент Б повинен дізнатися, куди йде Студент А, його вподобання в одязі та віднайти потрібний одяг. Проте бажання Студента А не завжди реалізовані – у магазині є не все.

– Hello! My name is … How can I help you?

· I need some clothes.

· Casual or special occasion?

· Do you have..?

· I think this’ll suit you.

· What is your budget?

· I’m sorry, we don’t have this item.

«The Star»

У місто з концертом приїхав відомий співак/співачка. Він/вона дав/ла чудовий концерт, а після погодився на інтерв’ю з кількома журналістами. Студент А – зірка, а Студент Б – журналіст. Студент Б повинен запитати, чи сподобалося Студентові А в місті, що він встиг побачити, які в нього плани, коли приїде наступного разу з концертом. Студент А повинен розповісти, що хоче зняти кілька відеокліпів та організувати 10 концертів Україною, приїде наступного року – із но​вим альбомом.

У ході рольової гри студенти можуть використовувати вер​бальні опори:

– How do you like our city?

· I had a great time before a concert.

· Today I saw … .

· Where did you play before our city?

· I like … city because.

· Thank you for your answers.

Джерело: розроблено автором.
Додаток Р
Позааудиторний захід для студентів «Veni, vidi, vici!»

Запропонований сценарій «Вечора в кафе» містить матеріали на закріплення та активізацію країнознавчих тем, спрямований на фор​мування соціокультурної компетентності студентів і стійкої мотивації до вивчення англійської мови.

Programme:

	№
	Tasks

	1.
	Visit card

	2.
	Warming up «Quiz»

	3.
	Associations

	4.
	Understand me

	5.
	English words in the Ukrainian language

	6.
	Proverbs and idioms

	7.
	Do you know that..?

	8.
	Poetry corner «Limericks»

	9.
	Hometask «The Turnip»


Introduction

Every intellectual person should know these words of wisdom. Guy Julius Caesar once said them. Here are some historical facts:

Guy Julius Caesar was born in 102 BC and was a foremost politician, commander (war leader) and orator of Italy. During eight years he captured the lands of present-day France, Belgium and the western part of Germany. Romans got rich territories and the Gaels got great culture. Hundreds later the people borrowed main Roman vocabulary and the nobles of France were proud of being «the real Romans». Caesar became the dictator. Some other politicians dreamed of the Roman Republic based on freedom principles and the power of the Senate. Some senators decided to punish the arrogant (in their opinions) ruler and stabbed him with their swords in 44BC. Among them was Caesar’s friend, Mark Brutus whom he told famous words: «And you, Brutus?». 

«Veni, vidi, vici» is one of the most famous Caesar’s words. He used them in order to inform Rome about his fast victory. Every educated person should know so-called Caesar’s words of wisdom. If we translate Latin words into English it will sound like «Came, saw and won».

Certainly we are not Caesars, but everyone has its own Rubicon to cross. And today we’ll try to do it. Be enthusiastic, initiative and high-minded and you are sure to cross your Rubicon. Good luck!

Look at the blackboard: you’ll have nine steps.

Visit card
The first step is the visit card of your team. Your task is 

· to name your team 

– to elect the captain 

– to choose the motto 

You’ve got time limit – 5 minutes. Then give us your presentation.

Warming up «Quiz»
You’ve been studying English for ages. You know a lot of facts about English, English-speaking countries, their customs and traditions. To check up your knowledge I’ll ask you questions and you should answer them as soon as possible. One correct answer is a point. Get set, go!

Questions:
1. Who discovered America? 

2. Who was the first president of the USA? 

3. What is the national symbol of the USA? 

4. Who discovered Australia? 

5. What is the symbol of England? 

6. What is the capital of the USA? 

7. Where is the Statue of Liberty? 

8. How many stripes does the American flag have? 

9. What is Union Jack? 

10. Who was the first man on the Moon? 

11. What parts does the UK consist of? 

12. When is Halloween celebrated? 

13. Can you give the full name of the UK? 

Associations
And now the captains are invited. The task is «You’ll have a card with a word on it and you should write your five associations with that notion». While the captain writes his own associations, the members of his teams try to guess the captain’s associations and speak them aloud. You’ve got a point if your captain’s association coincides with yours. You can get five points for all five guessed associations.

For example, students’ associations with the word «Sun»: 

1) yellow; 

2) round; 

3) hot; 

4) summer; 

5) sky.

	Birthday
	
	Oranges
	
	English test
	
	Sun


Understand me
It’s a famous kind of competition. All the members of your team can try their speaking abilities. You’ll have a card with a word on it; you should explain the meaning of the word and not mention it. The other members should recognize the notion (for example, a forget-me-not, a sunflower, a guitar, a violin).
Speaker: «It’s a kind of flowers. It’s blue. Some young people present them in order to remember him or her. It’s grown in the fields, in wet places».
English words in Ukrainian language
We live in Ukraine. Ukrainian is our native language, but more and more English words are being borrowed from the English language into other languages. Your task is to write as many Ukrainian words which were borrowed from English as you can. Time limit is five minutes (football, computer, golf…)

Proverbs and idioms
Proverbs are wisdom of the whole nation. Wherever you live, whatever language you speak, most of the proverbs have similar meanings. For example, my home is my castle (мій дім – моя фортеця), East or West, home is best (у гостях добре, а вдома краще). The same is about the idioms (to kill two hares with one stone – убити двох зайців). Your task is to find Ukrainian equivalents to the proverbs on your cards. Each team has five proverbs or idioms: 

· He laughs best, who laughs last / Сміється той, хто сміється останній. 

· Better late than never / Краще пізно, ніж ніколи.
– Tastes differ / Немає друзів за смаками.
– The eye is the mirror of the soul / Очі – дзеркало душі. 

· It is never too late to learn / Весь вік живи – весь вік вчись. 

· A man is known by the company he keeps / Скажи мені, хто двій друг, і я скажу, хто ти.
· Never put off till tomorrow what you can do today / Ніколи не відкладай на завтра те, що можна зробити сьогодні. 

· All in good time /Всякому овочу свій час.
· Look before you leap / Не знаючи броду, не лізь у воду.
Do you know that..?
The next step is called «Do you know that..?» You know that during English classes we study not only English, but a wide range of different things: we speak both about changeable climate in Great Britain and the Mediterranean climate of Australia. We learn how to be polite, how to protect the environment and how to respect grown-ups. Please try to answer the questions on your cards. Each team has the same card. One correct answer is a point.

	Card 

1. What animals are cold-blooded? (reptiles and amphibians) 

2. What animal lives the longest life and how many years does it live? (a tortoise, 400 years) 

3. What animal has more vertebral in his neck: a squirrel or a giraffe? (a squirrel) 

4. What planet is the nearest to the Sun? (Mercury) 

5. Does a kangaroo or a horse run faster? (a kangaroo) 

6. What is the London home of the Queen? (Buckingham palace) 

7. What mountain is the highest in the world? What is its height? (Everest, 8848 m)

8. What animal is the largest in the world? (a blue whale) 


Poetry corner «Limericks»
Limericks are small funny poems. Try to translate them as good as possible using rhythms:
	There was an old man of West,
Who wore a pale plum-coloured vest;
When they said, «Does it fit?»
He replied, «Not a bit!»
That uneasy Old Man of the West
	There was an Old Man of Columbia,
Who was thirsty, and called out for some beer;
But they brought it quite hot,
In a small copper pot,
Which disgusted that man of Columbia


Conclusion

Thanks everybody for being so artistic, erudite and for good knowledge of the English language.

Джерело: English cafe «Veni, vidi, vici!». URL: https://vseosvita.ua/ library/english-cafe-veni-vidi-vici-23518.html (дата звернення: 15.05.2017).

Додаток С
Позааудиторний захід для студенті «Німецька мова – наш друг» 

(вікторина для студентів-початківців)

Мета:
– практична – розвивати навички усного мовлення студентів, вчити студентів описувати кімнату.

– освітня – розширювати філологічний світогляд студентів; зба​гачувати знання студентів із німецької мови.

– розвивальна – розвивати короткотривалу, оперативну пам’ять, увагу, логічне та аналітичне мислення, мовну здогадку, здатність само​стійну планувати мовний вчинок, уміння логічно, послідовно вислов​лювати думки іноземною мовою, мовленнєву реакцію, творчі здібності студентів.

– виховна – виховувати інтерес до навчання, до опанування іноземної мови, повагу до культури та традиції Німеччини, повагу до оточення; вчити студентів поважати суперників та гідно сприймати результати гри.

Обладнання: загадки для визначення капітанів команд, фігурки для розподілу гравців на команди, прислів’я, розділені на слова (час​тини), мовленнєві опори.

Етапи проведення вікторини

1. Підготовчий – повідомлення студентам про проведення вік​торини.

2. Затвердження дати проведення вікторини. Повідомлення студентам матеріалу, який необхідно повторити для вікторини.

3. Проведення вікторини:

а) поділ студентів на мікрогрупи – команди;

б) вибір студентами назв команд;

в) конкурс загадок для визначення капітанів;

г) робота в командах:

– прислів’я 

– лексичні завдання;

– «показуха»;

– опис кімнати ланцюжком.

4. Підбиття підсумків вікторини.

5. Аналіз проведеного заходу.

А. Поділ учнів на мікрогрупи
L.: Guten Morgen, liebe Freunde! Ich freue mich, euch zu sehen! Heute haben wir ein Fest! Es heißt «Deutsch ist unser Freund!». Wollen wir nur Deutsch sprechen! Versuchen wir und bekommen viel Spaß! Wir werden einige Rätsel erraten, spielen, Gedichte erzählen! Also beginnen wir!

Liebe Freunde, zuerst sollen wir zwei Gruppen haben. Ich gebe euch einige Herze. Die Schüler, die rote Herze bekommen, bilden die erste Gruppe. Die Schüler mit blauen Herzen – die zweite Gruppe! Ist alles klar? 

Б. Вибір назви команди
L.: Na gut! Jetzt spielen wir weiter! Ihr sollt die Namen für ihre Gruppen – Mannschaften finden.  Unsere Jury wird die beste Variante wählen, deshalb sollt ihr alle originell sein!

Die erste Mannschaft heißt…

Sehr interessant, nicht wahr?

Die zweite Mannschaft ist…

Wunderbar!

В. Конкурс загадок для визначення капітанів
L.: Liebe Freunde! Hier sind einige Rätsel. Wollen wir erraten! Aber ich möchte sagen, dass der Schüler, der meist Rätsel erraten wird, Mannschafts​kapitän wird. Also, wir werden zwei Kapitäne haben. Alles Gute!
1. Was ist schlimmer als ein böser Bube? (Zwei)

2. Was läuft und läuft und hat doch keine Füße? (das Wasser)

3. Welche Mausefalle hat 5 Buchstaben? (die Katze)

4. Was haben ein Buch und ein Baum gemeinsam? (Blätter)

5. In welchem Monat essen die Menschen am wenigsten? (im Februar)

6. Im Drehen muss ich gehen, 

und niemand kann es sehen,

Sie müssen alle mit mir fort

und bleiben doch an ihrem Ort. (die Erde)

7. Welcher Tag der Woche ist am längsten? (Donnerstag – 10 Buchstaben) 

8. Erst weiß die Schnee,

dann grün wie Klee,

dann rot wie Blut,

schmeckt allen Kindern gut. (Kirsche)

9. Sitzt einer auf dem Dach

Und raucht,

der weder Pfeif’

noch Tabak braucht. (Schornstein)

10. Eines Vaters Kind,

einer Mutters Lind

und doch keines Menschen Sohn. (Tochter)

L.: Wunderbar! Also, unsere Kapitäne sind: Schüler … aus der erste Mannschaft!

Schüler … aus der zweiten Gruppe!

Wir gratulieren euch! 

Г. Робота в командах
L.: Jetzt sollt ihr so viel wie möglich Punkte bekommen. Sicher, sollt ihr sehr aktiv sein! Versucht alles schnell und richtig machen um mehr Punkte zu bekommen! Außerdem, sollt ihr aufmerksam sein! Hier sind einige Karten mit Wörtern, man soll ein Sprichwort aus diesen Wörtern bilden. Wenn ihr fertig seid, meldet euch!

Die andere Gruppe sollt das Sprichwort erklären. Findet die Ukrainische Äquivalente!

1. 

	Guter 

	Nacht 

	Kommt

	Über

	Rat 


(Guter Rat kommt über Nacht)

2. 

	Der

	In

	Brot

	Not 

	Jedes

	Schmeckt


(In der Not schmeckt jedes Brot)

L.: Wer ist schon fertig? Braucht ihr meine Hilfe? Seid sehr aufmerksam, bitte! Die Jury ist streng und klug! 

L.: Und jetzt noch ein Wettbewerb! Hier sind zwei Listen mit Buchstaben. Aber die Folge ist nicht richtig. Findet die Wörter und übersetzt sie! Wenn eure Gruppe fertig ist, meldet euch, bitte!

	NI UNTERRICHENT
	IED MUERTT
	IED SINEKU

	JMDN ERGR HAEBN
	RED BRUERD
	DIE VRENDTENWA

	ERD LERERH
	EID TOTERCH
	IED FAMILEI

	BEIARTEN
	MIKIS CHENMA
	HEIRATETVER SEIN

	SONDERSBE
	UNDEST
	CHENBESU

	DEWIER
	KLICHWIR
	TULIERENGRA

	SÄPT
	DER RENTERN
	DIE VERFERKÄUIN


L.: Ich sehe, dass ihr Erfolg gehabt habt! Na gut! Der nächste Wettbewerb ist ziemlich interessant. Außerdem, kann er auch euch helfen, neue Punkte zu bekommen. Hier ist ein Wort. Es ist ziemlich lang, nicht wahr?
Das Untersuchungsgefängnis  

L.: Wisst ihr dieses Wort? Ich helfe euch – es bedeutet «будинок попереднього ув’язнення». Jetzt sollt ihr neue Wörter bilden. Wie? Mit der Hilfe dieses Wortes! Gebraucht die Buchstaben aus diesem Wort! Aber ihr müsst keine Namen und Vornamen bilden! Ein neues Wort – 1 Punkt! Hier ist ein Beispiel:


suchen


die Furche


der Fuchs


L.: Welche Wörter habt ihr gebildet? Lest sie, bitte! Erklären ihre Bedeutungen!

L.: So viele Wörter! Wirklich, habt ihr Glück gehabt!

L.: Der nächste Wettbewerb! Jetzt sollt ihr euch ein bisschen ausruhen! Seid ihr dafür? Klasse! Hier sind einige Karten mit verschiedenen Jahreszeiten. Wählt nur eine Karte aus! Und die zweite Gruppe, bitte! Na gut! Zeigt eure Karten zu anderer Gruppe nicht! Ihr sollt die Jahreszeiten zeigen. Außerdem, sollt ihr nicht sprechen. Benutzt nur Mimik und Geste! Ihr sollt euch bewegen, gestikulieren! Alles Gute! Ihr habt 5 Minuten, euch zu konzentrieren und alles zu besprechen!

Die Karten:

	der Winter
	der Frühling

	der Sommer
	der Herbst


L.: Welche Gruppe ist schon fertig?

L.: Achtung! Achtung! Der letzte Wettbewerb! Eure Chance, um Erfolg zu haben. Ihr sollt dieses Zimmer zu beschreiben. Wir werden das wie «in der Kette» machen, z.B. 

1. Gruppe: Unser Zimmer ist ziemlich groß, hell und gemütlich. 

2. Gruppe:  Es gibt 3 Fenster hier.

1. Gruppe:

2. Gruppe:

L.: Beachtet eure Aussprache und Grammatik, bitte!   

Підбиття підсумків вікторини

L.: Unser Wettbewerb ist zu Ende.  er euch?

Unsere Jury erzählt uns über den Ausgang des Wettbewerbs. Bitte!

L.: Aber ich möchte sagen, dass unsere zwei Gruppen wunderbar waren! Vielen Dank! Und heute ist unsere Freundschaft die Siegerin! Hier sind einige kleine Geschenke! Ich wünsche euch viel Glück und alles Gute! Und vergesst nicht, dass Deutsch unser Freund ist! 
Джерело: http://osvita.ua/doc/files/news/424/42441/Zahid.doc. 
Додаток Т
Виховний захід до Дня Землі «World’s Day»

Свято присвячене Всесвітньому Дню Землі, який відзначають 22 квітня. Виховний захід дає змогу студентам не тільки вдосконалити та поглибити знання з англійської мови, але й формувати світогляд. Під час підготовки до заходу група студентів готує презентацію та демонструє її.  

Хід свята

Ведучий: Good afternoon! Welcome to our holiday which is dedicated to World Earth’s Day that people all over the world celebrate today, on the 22nd of April.
(Звучить гучна музика)

1. Ведучий: What is going on here?! Every living thing is perishing!

Тим часом на сцені студенти збирають імпровізовану нафту (звучить тривожна музика).

2. Ведучий: Now listen to a little history about this holiday… 

In spring 1979 the oil was spilled into the Pacific ocean at the seashore of the USA not far from Santa-Barbara (it is not far from Los-Angeles). Hundreds of inhabitants of this city went out to the seashore to gather the oil in order to save every living thing of destruction. And then they decided that it was necessary to dedicate one holiday to the Earth at least. In that way since 1979 Americans began to celebrate Earth’s Day on the 22nd of April every year. In 1994 Earth’s Day became the world holiday.

3.Виконання двома студентами пісні «Save the Tiger».
Save the Tiger
Save the tiger.

Save the whale and the panda.

Save the tiger.

Save the whale and the gorilla.

Save the elephant in Africa

The eagle in America.

Save the wildlife of the world.

Save the tiger.

4. Ведучий: Our Earth… What do we know about it? Listen to a short story and you’ll answer the question.

Презентація. Студенти розповідають історію про Землю. А на екрані транслюють слайди. 

P 1: It is known that the age of our planet is 4,6 milliard years. Scientists say that life on the Earth began about 4 milliard years ago. 

P 2: Now try to imagine that those 4 milliard years would be shortened to one year. So one day of that year would be corresponded to 11 million years.

And now try to answer the question: «When did life begin on our planet?»

P 3: It is interesting that the first inhabitants of the Earth were bacteriums which arose on the 1st of January. The greater part of that year there were no living beings on Earth except them. 

The first typical to future plants and animals cells arose on the 1st of September.

P 4: After that evolution began to proceed more quickly. The first invertebrate animals arose in September and October. The first fishes arose in November. Then the first amphibian arose.

P 5: Dinosaurs arose in December. They existed on Earth until the middle of December. At the end of December the first birds and mammals arose.
P 6: At last the first man arose on the 31st of December at 4 o’clock in the evening or 3 million years ago!

P 7: The scientific and technological revolution took place in 18th century and lasts only 2 seconds. But people had already had time to reduce the nature of our planet to ecological disaster for the last 2 seconds!

P 8: As the result of economic activities of man both the air, the water and the soil are polluted. The pollution of the environment is the most serious problem today and if we want to survive and live any longer, we must solve it until its too late.

5. Ведучий: Some people like living in cities and town, but another prefer countryside. Let’s listen to the poem (студент декламує вірш):

He Loves the Ocean
He loves the ocean. 
He loves the sky.

She loves to travel. 
She loves to fly.

He likes the country. 
He loves the clouds.

She likes the city. 
She loves the crowds.

She loves the telephone.
She loves to talk.

He loves the mountains.
He loves to walk.

She loves to travel.
She loves to fly.

He loves the ocean.
He loves the sky.

6. Ведучий: Next poem is about a man who likes nature. But it’s a pity that there ara peope who can not notice a beauty of nature. 

I Meant to do my Work Today
I meant to do my work today –
But a brown bird sang in the apple tree,
And a butterfly flitted across the field,
And all the leaves were calling me,
And the wind went sighing over the land
Tossing the grasses to and fro,
And a rainbow held out its shining hand –
So what could I do but laugh and go?

Ведучий: We must love each other. We must take care about our Earth to save it for future generation. У кінці свята на сцену виходять усі учасники та співають пісню.

Джерело: http://vodynevoms.osvita.zp.ua/uk/article/svyato-do-dnya-zemli--worlds-day-dlya-uchniv-9-11-.html.
Додаток У
Сценарій уроку-свята «Halloween» (за І. Сидорчук)
Мета: ознайомити студентів із традиціями країни, мову якої вивчають; розвивати в студентів комунікативну компетенцію; удоскона​лювати навички говоріння та публічних виступів; формувати вміння працювати в команді; виховувати почуття товариськості та взаємо​допомоги; підвищувати мотивацію до вивчення англійської мови.

Оформлення класу: по стінах класу розвішують картинки із символами Хеллоуїна (привиди, чорні коти, відьми, кажани, гарбузи, скелети). На дошці – плакати з назвою й символікою свята. Столи роз​ставлені для трьох груп, на яких представлені ліхтарі-гарбузи, за столами сидять студенти.

Лунає таємнича мелодія, яка закінчується з початком вистави (гості та учасники займають свої місця). Виступи ведучих супрово​джувані презентацією.
Ведуча: Hello everybody! We are very glad to greet you at our English party.

On October 31st, British and American people celebrate Halloween, when ghosts, witches, and fairies are especially active. Halloween was first celebrated many centuries ago in Ireland and Scotland by Celtic priests called Druids.

Ведучий: The symbol of this holiday is a pumpkin. Jack-o-lanterns are hollowed out pumpkins with a face cut in one side and a candle put inside. In the old days people lit fires to scare away bad spirits. They believed light had power over darkness. Today Jack-o-lanterns are supposed to frighten away ghosts and witches.

Ведуча: Children wear funny or scary costumes on this special holiday.

Halloween costumes are traditionally monsters such as vampires, ghosts, witches and devils. Costumes should not be too long or they might trip.
Ведучий: On Halloween, when it was believed that bad spirits came back to the world, people thought they would meet ghosts if they left their homes.

Ведуча: Children in costumes go from house to house in their neighbourhood, often in small groups, in order to ask for treats such as sweets, lollipops, chocolates or money. Now we’ll see.

Film «Halloween» (перегляд фільму).
Knock! Knock! Knock! (Тук! Тук! Тук!) З’являються привид і дві відьми.
Ghost
In a dark, dark wood

In a dark, dark wood

There was a dark, dark house.

And in the dark, dark house

There was a dark, dark room.

And in the dark, dark room

There was a dark, dark chest

And in the dark, dark chest

There was a dark, dark box

And in the dark, dark box

There was... a ghost!!!

Witch 1
I’m a strange old witch in a pointed hat

I ride on a broom with my black hat

Across the sky, when the moon is fat

On the night of Halloween.

Witch 2
The sky is blue, the sky is green,

Have you got a penny for Halloween?

Halloween, Halloween,

Ghosts and witches can be seen
Trick or treat, trick or treat,

Give us something to eat.

Ghost, Witches (together)
Trick or treat, trick or treat,

Give us something good to eat.

Give us candy, give us cake,

Give us something sweet to take.

Ведучий: Do you like to play games? Do you want to play games? One Halloween party game is called ‘bobbing for apples’. We need two boys. Apples are put in a big bowl full of water. The players must take an apple out of the water without using their hands. Let’s start.

Ведуча: Do you like to guess the riddles? Let’s start. Be attentive! (презентація).
I hate light, I fly at night. Who am I? (a bat)
Ведучий: My cloak is red and black and I like drinking blood. Who am I? (a vampire)
Ведуча: I wear in black with a big hat and a cat. Who am I? (a witch)
Ведучий: I can sweep. I can fly. I can take a witch for a ride. Who am I? (a broom)
Ведуча: Miaow! Miaow! I always say and with the witch I always play. Who am I? (a black cat)
Ведучий: When adults I meet, I shout «trick or treat!» Who am I? (a child)
Ведуча: I’m scary and white, You can see me at night. Booo, booooo! Who am I? (a ghost)
Ведучий: I usually get out of my grave while you are asleep in your bed. Who am I? (a zombie)
Ведуча: Day or night my bones are white. Who am I? (a skeleton)
Ведучий: I can’t come outside because I am all wrapped up. Who am I? (a mummy)
Ведуча: I become hairy under the moonlight. I look scary if you see me at night. Who am I? (a werewolf)
Ведучий: I’m round and orange and my smile is strange. Who am I? (a jack-o-lantern)
Ведуча: I’m very small. I’ve got eight legs. I spin a web and never fall. Who am I? (a spider)
Ведуча: Now, let us solve some crosswords and see if you know words connected with Halloween.

[image: image12.jpg]1. Vegetable you can carve.

2. Month of Halloween.

3. A "mean woman.

4. Opposice of light.

5. A colour of Halloween.

6. “The soul of  dead person.

2. “The handle of a broom.

8. A large ketele.

9. Itismade by a spider.

10. An anima refated to Halloween.
12. The skeleton of the head.

12. A box to hold a dead body.

13. A spoten word believed to have

g
T oy

A
whmwas. GL LT

1. Opposice of aiive.
16, T0 pull with effore.

19, THCKOF et

i

“Answer of riddie: B

[){IH





[image: image13.jpg]fri@k or Treat

\\Jr\ ‘1\

%A@

w

CAULDRON

fo

By EYEBALLY

HOST N

PUMPKIN ’.";7

MR HAUNTED

SKELETON

SPIDER

> )uouse
~ MumMmMy
(2)

TRICK OR TREAT

NIGHTMARE

VAMPIRE

s

o

@ @)

ik

\ /V),/
59/4; <

- W"\at 3 ﬂ'\e secret message?

=4




Ведучий: The next game is called «Matching the pumpkin». You can see 8 pieces of a pumpkin here and your task is to match them and make pumpkins. The pupils who do this quicker are winners.

Now we’ll listen and sing a song «Halloween rules».
And remember: everything can happen on the night of Halloween. It’s a magic time! I hope you liked this evening. It was really funny. Happy Halloween! Goodbye.

Джерело: https://vseosvita.ua/library/scenarij-uroku-svata-halloween- 3788.html.
Додаток Ф
Фрагмент заняття з використанням відеоматеріалів
Пропонуємо фрагмент заняття з використанням відеоматеріалів, що проведене зі студентами І курсу, напряму підготовки 014 «Середня освіта. Мова і література (англійська мова)» на тему «Їжа» від «British Council» (http://learnenglish.britishcouncil.org). Робота з аудіюванням передбачає використання сервісу «YouTube» від компанії «Google» https://www.youtube.com/watch?v=D53ENG2op8w «Food in Britain». Усі матеріали у форматі PDF представлені на сайті «British Council» (у разі появи труднощів із розумінням відеоматеріалу текст аудіювання можна роздрукувати).

Text

Carmen: The Chinese introduced oriental food to Britain. But before the Chinese, immigrants from all around the world came to live in London. British people enjoy a huge range of food and flavours from other countries. This is Borough Market, London’s oldest food market. Today, you can find food here from all over the world. This is Italian cheese. Each group of settlers brought their own food and styles of cooking and people here embraced the exciting new flavours… maybe because British food wasn’t very good. Restaurants from all around the world can be found on most British high streets. Indian, Chinese, Greek, Italian, Spanish, Persian... the list goes on.

But just what are the UK’s favourite dishes?

On the Street: My favourite meal is Thai green curry.

On the Street: One of my favourite meals is... cottage pie with peas.

On the Street: My favourite food is... Chinese ... Chinese.

On the Street: What’s my favourite meal? Still full English breakfast.

Chef: This is a full English breakfast. Tomato, black pudding, sausage, bacon, egg, mushroom.

Carmen: A big fried breakfast might not be to everyone’s taste. But in Britain, there is something for everyone. Celia Brooks Brown is a food writer and knows all about food and the future of food in the UK, today. Mmm! It looks good. What have we got here, Celia?

Celia: Well, this is a British tomato salad with a Yorkshire-made sheep’s cheese. And here we have a Barnsley lamb chop with new potatoes and a mint hollandaise sauce.

Carmen: So is this a sign of developments in British cooking?

Celia: Yes, people want to know where their food comes from. Chefs in restaurants like these are reinventing classic British dishes. They’re using ingredients that are locally sourced and locally grown.

Carmen: So what about world cuisine?

Celia: Well, anything goes. Chefs love to experiment with ingredients from different cultures. And we live in a globalised society, it’s very exciting.

Carmen: OK, Celia, if you were cooking these dishes at home, what ingredients from different cultures would you use?

Celia: Well, I might use something like this. This is a Moroccan spice mix called Ras el Hanout. Have a sniff.

Carmen: Hmm. That’s really strong.

Celia: Lovely, isn’t it? Now, this might make a lovely spice rub for that lamb chop.

Carmen: I can’t wait to taste this.

The food in Britain reflects the many different cultures here. But some of the old favourites are here to stay. I’m off for my favourite, fish and chips. Want a chip? 

Перед переглядом відеоматеріалу, студентам пропонують допереглядові вправи.

Ex. 1. Answer the following questions.

What do you think of as typical British food? Roast beef? Fish and chips?  Tea and cakes? 

Ex. 2. Check your vocabulary: gap fill – countries and nationalities. In this exercise you can see the nationalities. Write the countries in the gaps.
1. British …


4. Chinese …
2. Moroccan …


5. Greek …
3. Indian …
Ex. 3. Picture matching. Draw a line to match the pictures with the words below:
	lamb chops cheese full English breakfast curry potatoes tomatoes chips peas
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Наступний етап – перегляд відеоматеріалу. Після першого пере​гляду студенти виконують вправу:
Ex. 1. Check your vocabulary: matching – food. Match the two parts of the food descriptions from the video. Write a–h next to the number 1–8.

1. Italian


a) curry;
2. Thai green


b) breakfast;
3. Cottage pie and

c) cheese;
4. Full English


d) potatoes;
5. Tomato


e) salad;
6.  Lamb chops and new 

f) mix;
7. Moroccan spice

g) chips;
8. Fish and


h) peas.
Після перегляду відеоматеріалу другий раз студентам пропо​нують вправи творчого характеру:

Ex. 1 What do you think about British food?

What food in the video have you tried?

What would you like to try?

In your country, do people like eating food from other countries?

Ex. 2 Vocabulary Box.

Write any new words you have learnt in this lesson.
Використання зазначених відеоматеріалів під час занять з іноземної мови вможливило досягнення гарних результатів: студенти вивчали нову лексику, розвивали навички аудіювання, говоріння, читання, письма, були більш мотивовані та зацікавлені.
Джерело: http://learnenglishteens.britishcouncil.org/uk-now/video-uk/food-britain.
Додаток Х
Презентація «Places of Tourist Attraction» 

для студентів першого курсу спеціальності СОА 
з дисципліни «Лінгвокраїнознавство»
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Рис. Х.1
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0 London is a fascinating city laden
with history, filled with museums
and art galleries, beautiful green
parks, fantastic shopping and
dining, a vibrant theatre scene,
and, of course, royalty. London is
truly a city that has it all.

Q If history is your thing, be sure to
visit the Tower of London.

0 Beside the spectacular Tower

Bridge on the banks of

the Thames, this former palace

and prison includes highlights

such as the iconic 1,000-year-old

‘White Tower, with its displays of

armor and weaponry, and the

Jewel House, home to the Crown

Jewels.
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Рис. Х.2
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Q Fans of Britain's Royal Family will want to visit Buckingham Palace, London's
Royal home since Queen Victoria's reign. Here, you can enjoy the colorful

pomp of the Changing of the Guard or even take a tour of the Palace's State

Rooms (be sure to book in advance as they're only open for a few weeks each
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Рис. Х.3
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The city's Whitehall Road area is another
must, where you'll find and

the Parliament Buildings, as well

as . More recently, it's
become famous as the preferred location
for Royal Weddings.
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Рис. Х.4
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Another area to visit is South Kensington,
home to the city's best museums, including
the and

the , as well as
the famous Harrods department store.
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Рис. Х.5
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was built to commemorate Lord Horatio Nelson's victory over

the French and Spanish at Trafalgar in 1805. , a 183-foot granite
monument, overlooks the square'’s fountains and bronze reliefsywhich were cast
from French cannons. ,

the surround the square.
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Рис. Х.6
[image: image28.png]|

s
Trasran

B L

Berasume

Beraska

Bydep osuens

Places of tourist attraction in the UK and Nothern Ireland - Microsoft PowerPoint

fusaiin  Meperogs  Awmauss  Moxasciaiigos  Peuerswposanne By

It~ ENXNOoo- Ea
g |a1iedol| &
SLNTT D onapstouns s

Pucosarute

34 Haiim

5 Savesims -

K K U S abe Y

g Buenurs ~
wpner

A6say

Pegaxtuposarne

The UK has long been a center of learning, with two of its most famous university
towns also ranking highly as tourist destinations. Cambridge and Oxford have for
centuries been rivals for the title of the country's top academic establishments.

Oxford University

38 collegesare equally
attractive, each set around a
quadrangle and several inner
courtyards along with chapels,
dining-halls, libraries, and
student accommodations

31 colleges, the oldest of
which was founded in 1284.

Visitors to Cambridge
should also take a punt
along the River Cam as well
as explore the old town
center.
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Рис. Х.7
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Built to mark London's millennium celebrations
in 2000, the London Eye is Europe's largest
observation wheel. The journey lasts 30 minutes.





Рис. Х.8
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Although one of the UK's smaller cities, Bath more than makes up for its
diminutive size with a multitude of things to see and do. Named after its
famous Roman Baths, this beautiful city has been luring visitors to its healing
waters for more than 2,000 years. Gushing from three hot springs, the water -
known to consist of 43 different minerals.
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Рис. Х.9
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Built five thousand years
ago, the mysterious stone
circle on the Salisbury Plain
(30 km from London) in
southern England attracts
many visitors.

Recent research in
petrography has revealed that
some of standing stones
(called bluestones) at
Stonehenge came from near
Pont Saeson in western
Wales. How the rocks, which
weigh between two and four
tons, were transported to the
Salisbury Plain remains a
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Рис. Х.10
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Despite being much smaller than both Scotland and England, Wales is
home to some of the UK's best attractions, from the breathtaking scenery
of its national parks to its many historic castles. One of the best places to
sample a little of everything that Wales has to offer is the country's
capital, . Most travelers begin their visit at
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Рис. Х.11
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Рис. Х.12
Додаток Ц
Вправи на розвиток професійної рефлексії «Перспектива»

Мета: формувати позитивне ставлення до змін, навчити творчо розв’язувати проблеми.

Хід вправи

Сьогодні ми з вами помандруємо до майбутнього. Уявіть собі, що ви вже закінчили заклад вищої освіти, а попереду – перспектива цікавого професійного життя. Але чи готові ви до цього? Чого ви хочете досягти, влаштувавшись на роботу…

На стінах нашої аудиторії є плакати, на кожному з яких написана мета життя людини. Підійдіть, будь ласка, до тієї мети, яка відповідає вашому уявленню (учасники вибирають).

Так у нас утворилося кілька груп. У кожної людини є певні життєві завдання – те, чого хотілося б досягнути насамперед, те, заради чого варто жити.

Для групи 1 (жовтий) – важливе становлення молодої людини як професіонала, улюблена творча справа.

Для групи 2 (червоний) – можливість працювати фахово за допомогою диплома й базових знань.

Для групи 3 (синій) – влаштування особистого життя.

Для групи 4 (зелений) – кар’єрне зростання.

Але в житті часто трапляються непередбачувані ситуації. Уявіть собі, що відбулися зміни, які порушили ваші плани. Можна підкоритися обставинам, а можна спробувати поборотися за своє щастя, за власну мету.

Зміни:

Група 1 – запропонували зовсім іншу роботу, де краща за​робітна плата.

Група 2 – за вашим фахом немає місця для роботи.

Група 3 – невдале одруження.

Група 4 – ви закохалися.

Вам запропоновано виявити індивідуальні творчі здібності, психологічну готовність до подолання перешкод.

Я звертаюся до учасників першої групи, продовжіть речення:

1. «Найсильніший той, хто має владу над… (собою)» (вибира​ють одного учасника).

2. Бережіть час – це тканина, із якої виткане наше… (життя)» (вибирають двох учасників).

3. «Усі перемоги починаються з перемоги над самим… (со​бою)» (вибирають трьох учасників).

4. Правильними міцними сходами можна кого завгодно ви​вести на будь-яку... (висоту)» (вибирають чотирьох учасників).

Вам запропоновано у своїх групах самостійно виконати зав​дання. Учасник сідає на «гарячий стілець» і проговорює та записує свої відчуття в цій ситуації. Група проговорює та записує:

– як можна виявляти творчість, досягати мети;
– які позитивні аспекти мають зміни в житті людини.

Учасники працюють у групах. Далі почергово кожна група ділиться враженнями від виконаної вправи.

Висновок: питання не завжди можна розв’язати тут і тепер, але завжди можна змінити своє бачення до проблеми, відпустити її. У цьому випадку настає полегшення, покращується емоційний стан людини. Щаслива людина має багато проблем і ще більше варіантів для їх розв’язання, а нещаслива – три проблеми й одне вирішення.

Рефлексія: Що ви відчували під час вправи? Чим вам до​помогла ця вправа?
Джерело: Тренінгове заняття «Творчі здібності та шляхи їх роз​витку». URL: https://mmk.edu.vn.ua/uploads/images/articles/omdarovani/trening.pdf (дата звернення 04.01.2019).
Додаток Ш
Тренінг «Самопізнання»
Мета: допомогти усвідомити важливість прийняття свого «Я». 
1. Вправа «Привітання»
Мета: підготувати учасників до роботи, створити комфортну атмосферу, хороший настрій, сприяти згуртованості групи.

Матеріали: м’яка іграшка.

Хід вправи: викладач вітається з групою; просить учасників почергово привітатися з м’якою іграшкою невербальним способом. Ви​кладач вітається першим і передає іграшку по колу. Потім пропонує при​вітати кожному свого сусіда справа так само, як він вітався з іграшкою. 
Рефлексія: що ви відчували?, як вам допомогло виконання цієї вправи? 
2. Вправа «Правила роботи» 
Мета: затвердження правил роботи групи. 
Усталені правила роботи в групі:

1. На заняття не можна запізнюватися. 
2. Турбуватися про конфіденційність життя групи. 
3. Прагнути бути активним учасником того, що відбувається. 
4. Не відмовлятися від права сказати «ні», а також від права самому вирішувати, як поводитися в груповій ситуації. 
5. Бути щирим, давати правдиву інформацію.

6. Мати право на підтримку, допомогу з боку групи. 
7. Прагнути слухати того, хто говорить, намагаючись не пере​ривати. 
8. Виявляти активність, беручи участь у всіх подіях, процеду​рах, ситуаціях, що виникають під час роботи групи.

9. Мати право висловити свою думку з будь-якого питання.

10. Використовувати звернення на «ти» під час роботи групи.

11. Повідомляти про свої труднощі, що заважають участі в ро​боті групи «від» і «до».

12. Висловлюватися тільки від свого імені про те, що сприй​мається, відчувається, переживається, відбувається «тут і тепер».

13. Не говорити про присутніх у третій особі.

14. Не критикувати інших. 
3. Вправа «Самопрезентація» 
Мета: сприяти зближенню учасників групи та виявити їхні сподівання від роботи в групі.
Інструкція. Зараз у нас є 15 хв для того, щоб кожен із вас міг презентувати себе, відповівши на запитання: «Чого я чекаю від цього заняття? Що я ціную в самому собі? Що є предметом моєї гордості? Що я вмію робити найкраще?».

Презентація відбуватиметься так: один із членів групи називає своє ім’я та відповідає на поставлені запитання, закінчуючи називан​ням імені свого сусіда ліворуч та словами «...передаю слово тобі», при цьому злегка торкається його. Наступний учасник дякує попередньому та сам дає відповіді на запитання, так триває доти, доки не відбудеться самопрезентація всіх учасників групи.

Інформаційне повідомлення «Моя доля. У чиїх вона руках?»

Людей можна умовно поділити на дві групи: тих, хто причину всіх своїх негараздів бачить у зовнішньому середовищі, інших людях, обставинах, долі, і тих, хто шукає причини всіх подій у собі. Потрібно визнати, що люди, їхні долі іноді бувають втягнені у вир історичних подій, які одна людина не може змінити та які впливають на її долю. Але більше шансів мають ті, хто вірить, що в житті багато залежить від них самих. Корисно сприйняти гіпотезу про те, що думки людини мають властивість притягувати події, обставини, які необхідні для їх​нього зростання, самореалізащї, але вони можуть притягувати й неба​жане, якщо ви будете думати, що з вами це неодмінно станеться. Тому важливо навчитися мислити позитивно: відповідати за свої вчинки, на​віть у складних обставинах бачити й цінувати досвід, який сприятиме вашому зростанню.
Інформаційний аркуш «Способи зміни думок»

Часто нам спадає на думку те, що завдає болю. Ми втрачаємо через такі думки енергію, упевненість у собі. Іноді таких думок буває більше, ніж хороших. Але в житті часто все залежить від нас. Можна навчитися змінювати негативні думки про себе та своє життя на більш приємні.

1. Звернення до своїх прав. Якщо ти вважаєш, що ти «якийсь не такий», то можеш змінити цю думку на іншу, бо ти маєш право бути тим, ким ти є. Наприклад, я – боягуз – негативне висловлювання; я маю право на власні емоції – позитивне висловлювання. 
2. Звернення до позитивного досвіду на цю тему. Наприклад, я – боягуз – негативне висловлювання; є ситуації, у яких я досить рішу​чий, – позитивне висловлювання.

3. Зміна прикметників. Можна замінити негативні прикметники, які принижують тебе, на більш позитивні, але так, щоб ваша попередня думка не втратила правдивості. Наприклад, я – боягуз – негативне ви​словлювання; я не одразу можу зреагувати впевнено – позитивне ви​словлювання.

Рефлексія: якщо є охочі, вони можуть поділитися своїми змі​нами думок. Учасники виражають свої емоції під час виконання зав​дань. Що було найважче виконувати? Чи зможете ви скористатися цією інформацією в житті? 
4. Вправа «Хто я?» 

Мета: усвідомити важливість прийняття свого «Я» з усіма пере​вагами та недоліками.

Інструкція. За допомогою «мозкового штурму», не розміркову​ючи, 10–20 разів дайте відповідь на запитання «Хто я?», використо​вуючи характеристики, риси, інтереси й почуття для опису себе, роз​починаючи кожне речення із займенника «Я». Потім зробити розподіл відповідей на «+» і «–». Замінити негативні прикметники на більш пози​тивні, але так, щоб речення не втратило правдивості. Після цього про​ходить робота з одержаними відповідями, можливо в кількох варіантах:
1) кожен учасник розповідає про себе;

2) анонімні аркуші з відповідями складають докупи, ведучий зачитує, а учасники намагаються відгадати, кому належать ці визначення.
Рефлексія: чи легко було писати про себе?, чому?, яких рис більше – позитивних, негативних чи нейтральних?, чому?, чи часто ви замислюєтеся над запитанням «Хто я?», навіщо ставити собі це за​питання?, чи цікаво отримувати відповіді? (важливо зафіксувати, що саморозкриття в процесі виконання й обговорення вправи приносить цікаву та важливу інформацію для себе і для інших).
5. Вправа «Австралійський дощ»
Мета: психологічне розвантаження учасників.

Інструкція. Чи знаєте ви, що таке австралійський дощ? Ні? Тоді послухаймо разом, який він. Зараз по колу ланцюжком ви передавати​мете мої рухи. Тільки-но вони повернуться до мене, я передам на​ступні. Стежте уважно!

В Австралії здійнявся вітер (ведучий потирає долоні). 

Починає крапати дощ (клацання пальцями).
Дощ посилюється (плескання долонями по грудях). 
Починається справжня злива (плескання по стегнах). 
А ось град, справжня буря (тупіт ногами).
Але що це? Буря стихає (плескання по стегнах). 
Дощ стихає (плескання долонями по грудях).
Краплі падають на землю (клацання пальцями).
Тихий шелест вітру (потирання долонь). 
Сонце! (руки догори).
Інформаційне повідомлення «Самопізнання»
Самопізнання – це дослідження, пізнання самого себе. Здат​ність до самопізнання властива лише людині, може бути реалізована за допомогою розуму. Складність самопізнання полягає в його орієнтова​ності на людину, на її внутрішній світ, багатий суб’єктивним, індиві​дуально-самобутнім. Уявлення про себе формується під впливом оціню​вання з боку інших людей під час зіставлення мотивів, мети, резуль​татів своїх вчинків і дій із соціальними нормами поведінки, утвердже​ними в суспільстві. Самопізнання – найважливіша з умов, яка спонукає змінювати свій стан на краще. 

«Наше «Я». Яке воно?» Наше «Я» – це одна з найскладніших загадок. Іноді «Я» має здоровий глузд, іноді – це голос творчої фантазії. Деякі дії ми виконуємо взагалі всупереч своїй волі. Гармонійна людина, людина успіху завжди повинна уникати будь-яких крайнощів, її золота середина: «Я люблю себе, я люблю весь світ. За законами природи, якщо людина любить світ, то і світ любить її, тобто добре скорельовані інтереси особистості, суспільства, природи».

Сприйняття людиною себе залежить від того, наскільки вона вірить у себе та свої можливості. Люди, які почуваються щасливими, уважають, що їх люблять, що вони потрібні, до них добре ставляться інші, що вони здібні та їх цінують. Вони мислять позитивно. Ви зможете почуватися щасливішими, налагоджувати добрі взаємини з іншими людьми, якщо навчитеся поважати себе. Ті, хто навчився поважати себе, зазвичай, приймають інших. Якщо ви позитивної думки про себе, то добре думатимете й про інших, і навпаки. Ми знаємо, що «Я» утворює​ться пластами, як земна кора: що глибше, то давніші пласти власного усвідомлення. Проведімо екскурсію, занурившись у власне «Я».

6. Вправа «Моє Я»
Мета: усвідомлення важливості прийняття свого «Я».

Хід вправи: кожному учасникові викладач пропонує зобразити своє «Я» у вигляді дерева з різними гілочками та глибоким корінням. Одна з верхніх гілочок – зовнішнє «Я» (можна зобразити символом вербальним чи графічним, намалювати малюночок), інші гілочки – «Я на роботі», «Я в сім’ї», «Я в колі друзів чи знайомих», «Я – сексуальне» тощо. Вийшла дуже екзотична крона. Далі викладач просить зобразити коріння, виписуючи на ньому свої позитивні та негативні риси. Ма​люнки вивішують на видному місці.

Рефлексія: що ви відчували, малюючи дерево?, що вам було найважче зобразити? Поділіться враженнями від вправи.
7. Вправа «Рольова гімнастика» 
Мета: усвідомлення важливості прийняття свого «Я».

Хід вправи: кожен учасник отримує аркуш із завданням вимо​вити слово «Я»: голосно, тихо, ствердно, здивовано, із захопленням, сумом, ніжно, з іронією, зі злістю, тоном відповідального працівника, розчарованого тощо.

Рефлексія: які почуття ви переживали під час виконання вправи?, що дивувало, а що сподобалося?

8. Вправа «Чарівний стілець»

Мета: підвищення самооцінки особистості.

Матеріали: вільний стілець, бажано круглий.

Хід вправи: психолог кладе посеред кола стілець і пропонує комусь добровільно сісти на нього. Потім оголошує цей стілець чарів​ним – особа, яка сидить на ньому, найкраща, найчарівніша. Пропо​нують групі по колу висловити компліменти людині на «чарівному стільці». Той, хто сидить на стільці, повертається обличчям до кожного, хто буде висловлювати йому компліменти, у кінці не забуває подякувати.
Рефлексія: для чого ми це робили? Попросіть того, хто сидів на стільці, поділитися своїми враженнями.

9. Вправа «Пробачати ближньому»
Мета: розвиток рефлексії, саморегуляції емоційного стану, уміння пробачати іншим.

Хід вправи: на аркуші паперу написати список рідних, близьких, знайомих і їхні провини щодо вас за минулий тиждень. Аркуш розір​вати на клаптики, проаналізувавши причину. І все пробачити, забути.

Рефлексія:

1. Чи легко було згадати провини вашого оточення щодо вас? 
2. Чи легко розірвати аркуш? Чому?

10. Вправа «Як я люблю самого себе»

Мета: розвиток позитивного самосприйняття, уміння любити себе. 
Хід вправи: письмово учасники повинні проаналізувати, як часто вони почуваються незадоволеними собою й коли відчувають лю​бов до себе. Яке ставлення до себе переважає частіше. Кожен учасник, проаналізувавши запитання, уголос говорить: «Я люблю себе за…»

Рефлексія: Чи легко сказати: «Я люблю себе»? Чи часто ви говорите це собі? 
Інформаційний блок «Мої переваги й вади»
Коли людина знає про свої справжні переваги й вади, їй легше домогтися успіху в будь-якій справі, з’ясувати своє місце в колективі, стати кращою.

Для цього потрібно дотримуватися правил.

Завжди думайте про те, як ставляться до вас люди. 
Якщо ви чимось не сподобалися другові, якщо через вас страж​дають рідні, якщо вами незадоволене керівництво, ви теж повинні бути незадоволені собою. 
Погано не те, що у вашому характері є вади, а те, що ви їх не визнаєте й не намагаєтеся виправити.

Хочете добре пізнати себе, спробуйте свої сили в різних видах діяльності, не втрачайте можливості навчитися нової корисної справи, беріться за будь-яке громадське доручення. І що б ви не робили, пам’я​тайте: що більш різнобічна діяльність, то повніше розкриваються обда​рування й здібності, точніші відповіді на запитання: «У чому моє покли​кання?». Оцінюйте себе за наслідками своєї діяльності: добрі наслідки засвідчують ваші переваги. Не звинувачуйте інших, якщо вам щось не вдається, шукайте причину в самому собі. Правильно сприймайте кри​тику, пам’ятайте: ворог ваших вад – ваш найкращий друг. Не вірте людям, які завжди хвалять. Майте мужність визнати справедливу кри​тику – і ви матимете справжніх друзів.
Інформаційний лист «Поради з підвищення самоповаги»
1. Пам’ятайте про свої позитивні риси, замість того, щоб па​м’ятати погане.

2. У всьому, що робите, намагайтеся знайти позитив. Приві​тайте себе з цим успіхом.

3. Постійно згадуйте свої успіхи.

4. Пробачте собі помилки. Ми можемо ставитися до себе дуже суворо, але все-таки допускаємо помилки. Визнайте свою помилку й адекватно компенсуйте збитки. Не перекладайте провину на інших – це ознаки безсилля. Так само не перегинайте палицю, обвинувачуючи в усьому тільки себе. 
5. Ставтеся до себе добре. Пам’ятайте: той хто любить себе, має кращий вигляд, міцне здоров’я. 
6. Визнайте себе таким, яким ви є, – унікальним, оригіналь​ним, людяним.

7. Живіть сьогоденням, і ви отримаєте більше задоволення від життя.
11. Вправа «Прощання»

Мета: розвиток згуртованості групи, створення хорошого настрою.

Хід вправи: усі учасники стають у коло, беруться за руки, за​плющують очі та, стискаючи руки, намагаються передати один одному тепло свого серця. Потім, узявшись за руки, говорять одночасно «Дякуємо!».
Джерело: Карпенко Н. В. Імідж сучасного вчителя. URL: http://imidg.ucoz.ua/publ/pedagogika_ta_psikhologija_pisljadiplomnoji_osviti/ trening_ dlja_vchiteliv_z_temi_quot_samopiznannja_quot/27-1-0-455 (дата звернення: 16.08.2018).
Додаток Щ
Вправи на розвиток професійної рефлексії
Щ.1. «Завершення речення»

Мета – забезпечити зворотний зв’язок щодо основних мо​ментів вивченого матеріалу. 

Час – 15–20 хв. 

Кількість студентів – без обмежень. 

Матеріали – приладдя для письма. 

Особливі вимоги до приміщення – фліп-чарт або дошка, столи, стільці.

Процедура: викладач демонструє учасникам записані на фліп-чарті чотири–п’ять незавершених речень, наприклад: «Я дізнався, що...», «Мене здивувало, що...», «Мені сподобалося, що...», «Можливо, було б краще, якби...» тощо; пропонує кожному учасникові записати свої відповіді та здати викладачу. Корисно, щоб кожен студент почергово повідомив свої записи групі. Так можна обговорити та узагальнити найбільш актуальні відповіді, дізнатися про думку більшості студентів, виявити нез’ясовані питання.

Щ.2. «Оцінювання»

Мета – вивільнити творчу енергію групи, оцінити ефективність засвоєння матеріалу силами студентів. 

Час – 15 хв. 

Кількість студентів – 15–20 осіб. 

Матеріали – приладдя для письма, ресурсні матеріали (роздат​кова інформація, підручники, книги, документи тощо) за темою прой​деного матеріалу.

Особливі вимоги до приміщення – столи, стільці. 

Процедура: викладач розподіляє учасників на три малі групи, присвоює кожній групі власний символ (номери – від одиниці до трійки; літери – від А до В; назви, які групи самі собі виберуть, на​приклад, «професори», «магістри», «бакалаври» або «леви», «ведмеді», «вовки» тощо); пропонує кожній малій групі сформулювати два за​питання за тематикою заняття, що пройшло раніше, користуючись роз​даними ресурсними матеріалами. Коли запитання підготовлено, усі ресурсні матеріали «закривають» (здають викладачеві, відкладають далеко від учасників тощо). Вправа починається з того, що перша мала група ставить своє перше запитання другій, яка має сформулювати максимально повну відповідь. Третя група після відповіді критикує другу й оцінює її відповідь за десятибальною шкалою, обґрунтовуючи свою оцінку. Далі групи обмінюються ролями: друга ставить третій своє перше запитання, а перша група оцінює відповідь і пояснює, як її можна поліпшити. Потім своє перше запитання третя група ставить першій, а друга оцінює відповідь. Процес триває, поки кожна група по​ставить по одному запитанню двом іншим групам. Корисно влаштувати символічний приз для членів групи, яка набере найбільшу загальну кількість балів, виставлених колегами.

Щ.3. «Мережа знань»
Мета – проаналізувати основні моменти проведеного заняття, продемонструвати їхній взаємозв’язок. 

Час – 10–15 хв. 

Кількість студентів – без обмежень.

Матеріали – клубки ниток (мотузки) за кількістю малих груп. 

Особливі вимоги до приміщення – достатність простору для розташування дві–чотири малих груп за колами.

Процедура: викладач розподіляє групу на малі групи по 6–10 осіб; пропонує учасникам кожної малої групи розташуватися на стільцях за колом; одному з учасників групи починати вправу, описуючи якийсь один з основних моментів заняття, тримаючи один кінець клубка. Після виступу промовець, утримуючи й далі в руках кінець мотузка, спрямо​вує клубок до іншого учасника, який має охарактеризувати наступний момент, розглянутий на занятті. Цей учасник також фіксує в руці свою частину мотузка й, закінчивши виступ, спрямовує клубок комусь іншому (бажано передавати клубок не за колом, а навскоси, з одного краю групи до іншого). Вправа закінчується, коли проаналізовані всі основні моменти заняття, що підлягають закріпленню. Викладач ініціює обго​ворення виступів, наголошуючи на основних тезах заняття, а також на тому, як вони пов’язані між собою (як промовці – мотузкою), як фраг​менти набутого знання доповнюють і підтримують один одного.

Щ.4. «Мистецтво самоперевірки»
Мета – навчити студентів самостійно перевіряти знання з ос​новних питань проведеного заняття, надати змогу самостійно закріпити отримані знання.

Час – 5–10 хв. 

Кількість студентів – без обмежень. 

Матеріали – не потрібні. 

Особливі вимоги до приміщення – немає.

Процедура: викладач після закінчення викладання навчального матеріалу розподіляє студентів на пари; пропонує уявити, що один член пари щойно з’явився в аудиторії, йому потрібно допомогти швидко за​своїти все, що проґавив. За сигналом викладача інший член пари про​тягом п’яти хвилин пояснює тому, хто «запізнився», ключові питання пройденого на занятті матеріалу, намагається показати, як цей матеріал можна застосувати на практиці. Після цього пояснення учасник, який «запізнився», додає важливу інформацію, яку не згадав «промовець».

Ця вправа допомагає студентам краще запам’ятати вивчений матеріал. Якщо такі самоперевірки проводити час від часу протягом дня, це виявляється більш ефективним, ніж щоденні перевірки, влаш​товані викладачем; суттєво економить час для контролю навчання.

Щ.5. «Лотерейна лихоманка»
Мета – використати ефект випадковості та азарту в процесі перевірки засвоєних знань.

Час – 20 хв.

Кількість студентів – без обмежень.

Матеріали – підготовлений заздалегідь роздатковий інформа​ційний матеріал за темою попередньо проведеного заняття, розмноже​ний відповідно до кількості учасників, пронумеровані картки («лоте​рейні білети») за чисельністю учасників, «лотерейна скринька», при​ладдя для письма – столи, стільці.

Процедура: викладач роздає кожному учасникові «лотерейний білет» та пакет інформаційних матеріалів (цей пакет, позначений пріз​вищем учасника, може бути розташований на столі, приклеєний скот​чем до стільця тощо); пропонує кожному студентові записати номер свого білета та скласти всі «лотерейні білети» до великої «лотерейної скриньки»; написати три–чотири запитання за темою інформаційних матеріалів попередньо проведеного заняття. Викладач пропонує пер​шому учасникові витягнути зі скриньки білет й оголосити його номер. Учасник, якому належить цей номер, має відповісти на одне запитання з переліку, підготовленого тим, хто витягнув білет (викладач заохочує групу в разі необхідності надавати допомогу тому, хто відповідає на запитання). Далі той, хто відповідав на запитання, витягує зі скриньки наступний білет і ставить його «власникові» запитання зі свого переліку. Вправа триває, доки кожен учасник отримає змогу поставити всі свої запитання та відповісти на запитання інших. Викладач теж повинен мати свій перелік ключових запитань за темою пройденого матеріалу, щоб за потреби коригувати й доповнювати запитання учасників, сте​жити, щоб не було повторів та ін.

Джерело: http://brschool.in.ua/wp-content/uploads/2016/02/%D0% A2% D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%96%D0%BD%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%96%D0%B2%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B8.docx.
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